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BBenenue

Meroanueckue peKOMEHAAUU 0 OPTraHU3ALMKN CaMOCTOATEIbHON PadOThI
CTYJEHTOB IO AUCHUIUIMHE « THOCTpaHHBIN A3BIK» pa3pabOTaHbl B COOTBETCTBHUHU C
paboueill mporpamMMoil AMCIUIUIMHBI [0 HampaBieHUuio moarotoBku 41.03.05 —
MexayHapo/iHbIe OTHOIICHHUS.

Llens ocBOEHMS AMCIHUIUIMHBI 3aKJIIOYAeTCsl B MOATOTOBKE Yy4allUXcCs K
BOCIIPUATHIO MaTepHuala, sBJISIOIIETOCs COJIEp)KaHUEM OCHOBHOT'O Kypca, a TaKKe
B COBEpIICHCTBOBAHWU KOMMYHHKAaTUBHO-PEUEBBIX YMEHUHN. B 11eHTpe BHUMaHUs
KOPPEKTUPOBOYHOTO Kypca — HauboJiee BaKHbBIE B SI3bIKOBOM OTHOIICHUH SIBJICHUS
- TPOCTOE MPEJIOKEHUE U €r0 COCTaBHbIE YacTH, HauOoliee YMOTpeOUTeIbHbIC
THUIIBI MPUJATOYHBIX MpeIokeHud. HemanoBaKHBIM SIBIISIETCA M3Y4YEHUE YacTen
peuH U ynotpeOieHue Npejioros.

PazBuBaromas 3amaya npeaycMmaTpuBaeT (OPMUPOBAHUE Yy  YYalIUXCs
MPOYHOU SI3BIKOBOM 0a3bl Ha cHeluaibHO OTOOpaHHOM MaTepuaie. llenbio
peUeBOil YacTH ypoka sBISIETCS (POPMUPOBAHME YCTOWYMBBIX HABBIKOB B TaKHX
BUJIaX PEYEBOM [JEATEIbHOCTH, KAK UTEHHWE, TOBOPEHHE, IHCHbMO, pa3BUTHUE
A3BIKOBBIX, MHTEJUIEKTYaIbHBIX U TO3HABATEIBHBIX CIIOCOOHOCTEMN CTYIEHTOB.

BocnurarenpHas 3aaa4da 3aKIII04aeTCs B MOAJIEPKAaHUU MHTEpeca K YUYEHUIO,
CTPEMJICHHS COBEPIICHCTBOBATH YK€ HMEIOIIHMECS TEOPETUYECKHE 3HAHUS U
IIPAKTUYECKUE HABBIKM COIOCTABJICHMS SA3BIKOB M IiepeBoja. B pesynbraTe
YCBOGHHUSI TEM U pa3leioB AUCHUIUIMHBI «WHOCTpaHHBIA SI3bIK», pabOThI Ha
IPAKTUUECKUX 3aHATUAX Y OOyUYaOLIUXCs TOJKHBI C(HOPMHUPOBATHCS CIEAYIOLINE
komrierenun: YK-4, I1K-3.

1 cemecTp

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 1-2.

Tema 1. What English do you know?

Hean: dopMupoBaHre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAaIMM, IPHOOpETEHHE
CTYJIEHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, IPaBUIaX U HOPMax MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3HaHMA W yMeHHs, NpuoOpeTaemMblie 00y4AlOIIUMCH B Pe3yJbTaTe OCBOCHHS TEMbI
(cemunapa), B pamkax (opMHpyeMbIX KOMIIETEHUMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM U NPaBUJI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIATH NCUXOJIOTMYECKYH YCTOWYMBOCTH B
CJIOXKHBIX U 3KCTPEMAJIbHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCII€ ObICTPO MEPEKIII0YasCh ¢ OJHOTO paboydero
A3bIKa Ha JIPYrod, yMeHHe o0ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOILIEHHEe B pa3IM4YHbIX
MpOoPECCHOHANIBHBIX CPepax C Y4YETOM MPHUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX WU
IPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHHE HABBIKAMH ITOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaX, BIIaJileHUE
MCTOJaMH W MPUEMAMH OCYHICCTBJIICHUA OCATCIBHOCTH B Pa3JIMYHBIX C(l)ean 06HI€CTBCHHOI\/JI
KHU3HH C y4ETOM MPUHATHIX B 0OIECTBE MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbl: TIpodecCHoHal B cepe MEXKIyHAPOAHBIX OTHOIIEHUH JOJIKEH
UMETh NPEJCTABICHUE O MEKIYHAPOJIHBIX IpaBWJIaX M HOPMax IOBEAEHUS B Pa3IMUYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CHTYyalluAdX, O6HaHaTB O6IHI/IpHI)IMI/I CbOHOBBIMI/I 3HaHUsAIMHU W HMETH
NpE/CTaBICHUE O HALMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSX IMOCELIAaeMbIX CTpaH, U B MEPBYIO Ouepelb —
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

Grammar

The verb to have (got).

Have



Positive I, you, we, they have a brother. He, she, it has a brother.

Negative |I, you, we, they do not (don’t) have a brother. He, she, it does not (doesn’t)
have a brother.

Question (Do I, you, we, they have a brother? Does he, she, it have a brother?

Bonpocsl ¥ 3agaHusi: BBIIOJHEHWE YOPAXHEHUH U3 YKa3aHHBIX B  CIIUCKE
PEKOMEHIyeMON JUTepaTypbl H3JaHHil, YTeHUE, aHalu3 M pedepaTUBHBIA MEepeBOj CTaTeH,
00cCyXJIeHUE B rpymnmnax.

Cnucok JuTepaTrypbl, peKOMEHAyeMblil K UCIIOJIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:

Ilepeyenb 0CHOBHOIT TUTEPATYPBbI

1. MexoBa, M.B. MHOCTpaHHBII S3BIK (QHTIMHCKUAN S3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :
NPAaKTUKYM JUISl CTYJIEHTOB 1-ro, 2-ro KypcoB Ul BCEX HAINpaBJICHUH MOATOTOBKHM OakajgaBpuara
u cneruanurera Kem[ MK / M.B. MexoBa. — DeKTpoH. TEKCTOBBIE HaHHBIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocy1apcTBEHHbIN UHCTUTYT KyabTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEHHUAIbHBIX c(epax KOMMYHUKALUU
[DnexTpoHHbIil pecypc]: mpaktukym / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HWHoctpaHHBIA S3BIK  TPOPECCHOHATBHOrO  OOmMIEHUs  (AHTIMHCKUN  S3BIK)
[DnexTpoHHbIi pecypc]: yueOHoe mocobue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomnuuenko, E.A.
Momnoabix [u  ap.]. — DIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
rOCYJapCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET MH)KEHEpPHBbIX TexHosoruu, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. [TIlepemmtkun, A.B. IlpakTuueckuii Kypc OCHOBHOIO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aHTTTUICKUIT) aceKT: IOMallHee/MHANBUIyAIbHOE YTeHHE [DJIEKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHHK
ynpaxHenuit / A.B. IlepemMTkuH. — DJIEKTPOH. TEKCTOBbIE naHHble. — Cumdeporons:
YHuBepcuTeT SKOHOMUKM U ympasienus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

Ilepeyennb 10MOJHUTENBLHO JUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBunosa O. A., KpsukoB JI. A., Brmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMHCKOTO SI3bIKAa JUIS  MEXAYHapOIHUKOB M pPETMOHOBEIOB. YPOBEHb OakajgaBpHar.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenn pecypcoB mHGOPMALMOHHO-TeIeKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTn «MHTepHeT,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! TMCHUTIIMHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauepcuteTckas Onbiamoreka oHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 3-5.

Tema 2. People and places.

Hean: dopMupoBanre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, TNPHOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHHUH O CTPYKTYpe, MpaBMiIax U HOPMaxX MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

3HaHMA ¥ yMeHHs, NpuoOpeTaemMble 00y4AlOUMIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHS TEMbI
(cemuHapa), B paMKax (popMHpPYyeMbIX KOMIIETCHUMI HWJM HUX YAaCTHU: 3HAHHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM U NPaBUJI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIATH NCUXOJIOIMYECKYH YCTOWYMBOCTH B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAIIbHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHCII€ OBICTPO MEPEKII0YasCh ¢ OJHOrO paboyero
A3bIKa Ha JIPYrod, YyMeHHe o0ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOIIEHHEe B pa3IM4YHbIX
npodeccuoHaNbHBIX cepax € y4eTOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOpPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U
IPaBOBBIX HOPM, BIIJICHHE HABBIKAMH ITOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaxX, BIaJIeHUE


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

METOJIJaMH U TPUEMaMH OCYIIECTBICHUS JEATEIBHOCTH B PA3IMYHBIX cepax OOIIECTBEHHOM
’KU3HU C y4ETOM NPHUHATHIX B 00IIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX U TPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodeccroHan B cdepe MEKITYHAPOAHBIX OTHOUICHUH IOJDKCH
UMETh TPEJCTAaBICHUE O MEXKIYHApOJHBIX IpaBHJIaX M HOPMAax IIOBEJCHUS B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsiX, OOJIaAaTh OOMMPHBIME (OHOBHIMH 3HAaHHSIMH W HMETh
IPE/ICTaBICHNE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMOCEMIAeMbIX CTPaH, U B TEPBYIO OYepenb —
CTpaH U3y4aeMoro si3bIKa.

TeopeTnyeckasi 4acTh:

The life and work of the Foreign Correspondent have a strong appeal for most young men
and women in journalism. To cover the world’s news from China to Peru, from Moscow to Cape
Town; to send back dispatches under date-lines from “faraway places with strange-sounding
names” is the secret dream of many a cub-reporter with which he spends dull hours in the local
police court or council chamber.

The work of the Foreign Correspondent is something much wider than the mere reporting
of events. He must give his readers at home a complete background service explaining and
interpreting the news, providing eye-witness descriptions of scenes and happenings, conjuring up
the atmosphere in which events are taking place, mailing informative articles periodically which
will make newspaper readers familiar with the background to men and affairs.

The journalist who wishes to make a success as an “Ambassador of the Press” must be a
first-rate general reporter — he must have the nose for the news and a keenly developed sense of
news values, he must be a good listener who can get other people to favour him with their
confidences, he must be a good mixer — able to be all things to all men.

The beginner to journalism who is determined to make accreditation as a Foreign
Correspondent his aim, must begin by tackling the problem of languages. He should know at
least two, apart from his own. Which two will depend, of course, on the part of the world where
he is particularly anxious to serve. French and German used to be the minimum equipment of the
European correspondent, but it is possible that Russian, rather than German, may be increasingly
valuable in the future.

It must be remembered that to know a language, in the sense that a Foreign
Correspondent must know it, means a great deal more than a nodding acquaintance with
grammar and the ability to pick one’s way through a selected text or two. It means to be able to
write the language fluently, to be able to take down speeches in shorthand, to follow
conversations through the distorting medium of the telephone, and the like.

The would-be foreign representative must study world geography and get a thorough
knowledge of modem history and current affairs, besides making a special study of the history,
manners, customs, political system etc., of those countries where he hopes to work. If he is to
write authoritatively on foreign affairs he must himself be an authority. But first and foremost he
is, and must remain, a reporter, seeking and reporting news.

Bonpocel u 3aganus:

1. Read the text consulting the notes.

2. a) Answer the following questions:

1. Why does the work of the foreign correspondent appeal to young men and women in
journalism?

2. Why should the foreign correspondent know foreign languages?

3. What other subjects should he know well?

b) Sum up what the text has to say on each o f the following points:
1. The job of the foreign correspondent.

2. The qualities and qualifications of the foreign correspondent.

3. Knowledge of foreign languages.

¢) Answer some more questions about the text, working in pairs:
Why is it necessary

a) to conjure up the atmosphere in which the events are taking place?



b) to give readers at home a complete background service?

¢) to explain and interpret the news from faraway places?

d) to write informative articles?

e) to obtain a thorough knowledge of the history, geography and political system of the country?
CHuCcoK JIUTEepaTyphl, peKOMeH/1yeMblil K HCI0JIb30BAHUIO 110 JAHHOI Teme:
IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBHI
1. MexoBa, M.B. NHocTpaHHBI A3BIK (QHMIMHCKUN $3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :

MPAKTUKYM JIJIsl CTYAEHTOB 1-T0, 2-T0 KypcOB I BCeX HaAIpaBlIEHUWH MOJITOTOBKU OakanaBpuaTa

u crnenuamurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIC JHaHHBIE. — KeMepoBo:

KemepoBckuii rocynapcTBeHHbIM MHCTUTYT KyJabTyphl, 2017. — 212 c. — 978-5-8154-0369-7.

— Pexxum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html
2. CrapkoBa, JI.A. HMHOCTpaHHBIA SI3bIK B CIEHHUAIBHBIX cdepax KOMMYHHUKAIUU

[OnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —

CaparoB: A [Iu Op Meaua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexkum pnoctymna:

http://www.iprbookshop.ru/80297.html
3. HHocTtpaHHBIH  s3BIK  NMPOGECCHOHANBHOrO  OOmEeHus]  (aHTJIUHWCKUN  SI3BIK)

[DnexTpoHHBI pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupommunuenko, E.A.

Monogpix [u1  ap.]. — DOJNEKTPOH. TEKCTOBble JAaHHble. — Boponex: Boponexckuit

rOCy/IapCTBEHHBI YHHUBEPCUTET MHXKEHEPHbIX TexHosiorui, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-

323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html
4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa

(aHrMIICKUIT) acleKT: JoMallHee/MHANBUAYyaIbHOE YTeHUEe [DJIeKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHUK

ynpaxkneHnit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE HaHHbIEe. — Cumdeponons:

VYHuBepcuter 3KOHOMUKU U ynpasienus, 2017. — 80 c¢. — 2227-8397. — Pexum pocryna:

http://www.iprbookshop.ru/73268.html
IlepeyeHnb 10MOJHUTEIbHOI JTUTEPATYPHI
1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBmoa O. A., KpsukoB [I. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc

AQHTITUUCKOTO SI3bIKA Ui MEXAYHApOIHHKOB U PETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakalaBpHaT.

Komnerentnocthsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.
IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHMKALMOHHON ceTu «HTEepHET,

He00XO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI
1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubaroTeka OHJIaiH
2. http://lessons.study.ru
3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansTHe 6-7.

Tema 3. Everyday life.

Heab: ¢dopmupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH, TNpUOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, IpaBUWJIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3HaHUS M yMEHUsl, IpuodpeTaemMblie 00YyYAOIIUMCH B pe3y/IbTaTe OCBOCHUS TEMbI
(cemuHnapa), B pamkax (opMHPYeMbIX KOMIIETEHIMH WJIH MX YACTH: 3HAHHUE CTPYKTYDHI,
HOPM M TNPAaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHHE IPOSBIIATH IICUXOJIOITMYECKYH0 YCTOMYHMBOCTH B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasicCh C OJHOr0 pabouero
A3blKa Ha JpYyro, yMmeHue obOecreynBaTh MEXKYJIbTypHOE OOLIEHHE B pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATBHBIX Cepax C y4yeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
MIPABOBBIX HOPM, BJIaJICHHE HABBIKAMHU IMOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha PabOuMX s3bIKax, BIIaJCHUE
METOJaMU U TpUEMaMM OCYIIECTBICHUS NESATEIbHOCTH B PA3IMUYHBIX cdepax OOIIECTBEHHOM
’KU3HU C YYETOM MPUHATHIX B 00LIECTBE MOPAJILHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJqbHOCTh TeMbI: TpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOIHBIX OTHOIIEHUH TOJIKEH
MMETh MPEJICTABICHUE O MEXIYHAPOAHBIX IPAaBHIAX W HOPMax IOBEICHHS B pPa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallMsX, oO1agarb OOIMPHBIMA (OHOBBIMU 3HAHUSIMH M HMETh


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

NPE/CTAaBICHUE O HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTSX MOCEIIAEMBIX CTpaH, U B MEPBYIO OYEpEIh —
CTpaH M3y4aeMoro s3bIKa.

Teopernueckasi 4acTh:

The Present Indefinite is often said to express a general statement or a universal truth. It
is formed from the plain stem of the verb. In the third person singular it has the suffix -s / -es
which is pronounced [z] after vowels and voiced consonants (e.g. plays, opens), [s] after
voiceless consonants (e.g. looks, puts), and [iz] after sibilants (e.g. closes, places, teaches,
wishes, judges).

In writing the following spelling rules should be observed:

a) Verbs ending in -s, -ss, -sh, -ch, -tch, -x and -z take the suffix -es (e.g. passes, pushes,
watches). The suffix -es is also added to verbs ending in -o preceded by a consonant (e.g. goes).

b) Verbs ending in -y with a preceding consonant change the -y into -ies (e.g. study —
studies, try — tries, fly — flies). But if the -y is preceded by a vowel, the suffix -s is added (e.g.
play — plays, stay — stays).

The interrogative and negative forms are built up by means of the auxiliary verb do in the
Present Indefinite and the infinitive of the notional verb without the particle to (e.g. Do you
work? Does he work? I do not work. He does not work, etc.). In spoken English the contracted
negative forms don’t and doesn’t should be used.

The use of the Present Indefinite is often associated with such adverbial modifiers of
frequency as often, seldom, sometimes, occasionally, always, never, ever, every year (week,
month, day), usually, once (twice, three times) a year, daily, on Sundays (Mondays, etc.) and the
like. But it may also be found without any indications of time (e.g. He wakes up around six
o’clock and has a cup of coffee. He doesn’t usually ring up early in the morning).

Bomnpocel u 3a1aHus:

1. Open the brackets and translate sentences into Russian:

1. Andrea Schwartzman, an exchange student from Switzerland, (to live) with the Connor
family in San Francisco. She (to get) up at 7 a.m. and (to take) a shower. She normally (not to
have) break—fast. At half past seven she (to catch) the bus. Her first class (to start) at a quarter
past eight. She al~ways (to have) lunch at 12 o’clock in the cafeteria. The cafeteria food (to be)
OK and it (to be) cheap too. Her afternoon classes (to be) from 1.15 till 3.00 pm, so she (to be) at
school all day. She usually (to have) dinner with the Connors at about 8.00. On Saturdays she (to
have) lunch at the restaurant. a week. On a week, usually on Sunday mornings, she (to go
swimming). A few friends usually (to go) along, too. One of her friends has got a car, so he (to
pick) them up and then he (to drive) them home. After swimming they often (to go) out for a
pizza. On Saturday evenings she sometimes (to go) out with friends to a party or maybe to a
concert. Sometimes she (to invite) friends to her house and they (to listen) to music and (to talk).
Mr. and Mrs. Connor often (to take) them for a camping weekend to the seaside to the
mountains. From time to time she (to call) her family in Switzerland. They never (to talk) for
very long because it (to be) expensive. She usually (to call) on Sundays because it (to be)
cheaper then.

2. What time Andrea usually (to get) up? 3. When she (to catch) the bus? 4. She (to take)
a shower the morning? 5. She (to go) home for lunch? 6. When she (to go) swimming? 7. How
she (to get) to the pool? 8. What she (to do) on Saturday evenings?

2. Translate into English:

1. I'me To1 x)uBenib? — S xuBy B Mockse. 2. Koraa y te0s kanukynsl? — B suBape. 3. Uto
Tebe Oosble Bcero HpaBuTcs B mkose? 4. Moit Opart padoraer B 6oibpHMIIE. OH Bpay. OH BCTaeT
B ABajIaTh MUHYT BochkMoro. OH paboTtaet yrpoMm u gHeM. Beuepom oH He paboTaeTr. Beuepom
OH oTabIxaeT. 5. TBos cectpa roBopuT no-dpaniy3cku? — Her. OHa rOBOPUT MO-HEMELIKH, a ee
MY>K TOBOpPHUT mno-aHriuiicku. 6. Korma Bel Bcraere? — S Bcrato 6e3 yerBeptu cemb. 7. Korna
BCTaeT TBOi Opar? — OH Bcraer 0e3 JIBaalaTH BOCEMb. — A TBOsSI CeCTpa TOXE BCTaeT 0e3
nBan—matu Bocemb? — HeT. Moii OpaT XOauT B MIKOIY, a MOSI cecTpa He XoauT B mikoiy. OHa
enle He yueHuna. OHa BCTaer B AeBIATh 4acoB. 8. OH HE MOET pyKH nepe e10i. 9. ITOT MalbuuK



cBuctuT B Kkinacce. 10. OH He WUrpaer HM Ha KakoM My3bIKaJbHOM MHCTpy MeHTe. 11. Ho
MaJb4YMK UrpaeT B GyTOONT U JOOUT CMOTPETh MYJIbTHIUIMKAMOHHBIE GuiIbMBL. 12. OH Ir00uT
IIKOJIbHBIC KaHUKYIBI, 0coOeHHO JeTtHue. 13. [JleHb poxaenus y manmpumka 31 mexaOps. 14.
[ToaToMy OH MOTy4aeT MHOTO MOJapKOB.

CHuCcoK JIUTepaTyphl, peKOMeH/yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBHI

1. MexoBa, M.B. NHocTpaHHBII A3bIK (AaHTIIMHCKUM $3BIK) [DJIEKTPOHHBIN pecypce] :
MPAKTUKYM JIJISl CTYAEHTOB 1-T0, 2-T0 KypcOB Ui BCeX HAIpaBlIEHUH MOJITOTOBKU OakanaBpuara
u crnenuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIC JaHHBIE. — KeMepoBo:
KemepoBckuii rocynapcTBEHHbIM MHCTUTYT KyJIbTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, JI.A. HWHOCTpaHHBIA SI3BIK B CIEHHAIBHBIX chepax KOMMYHHUKAIUU
[OnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: A [Iu Op Memua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexkum pnoctymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UWHocTtpaHHBIH s3BIK  NMPOGECCHOHATBHOrO  OOMmIEHUs  (AHTJIMHCKHA  S3BIK)
[DnexTpoHHBI pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupommunuenko, E.A.
Monogpix [u1  ap.]. — DOJNEKTPOH. TEKCTOBble JAaHHble. — Boponex: Boponexckuit
rOCy/IapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MHXKEHEPHbIX TexHosiorui, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexwum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOI'O —f3bIKa
(aHrMIICKUIT) acleKT: JoMallHee/MHANBUAYyaIbHOE YTeHUEe [DJIeKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHUK
ynpaxknennit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE HaHHbIEe. — Cumdeponons:
VYHuBepcuter 3KOHOMUKU U ynpasienus, 2017. — 80 c¢. — 2227-8397. — Pexum gocryna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHnb 10MOJHUTEIbHOI JTUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. B., KpaBmoa O. A., KpsukoB . A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTITUHCKOTO SI3bIKAa JUIA MEXAYHApOAHHUKOB UM pPETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakalaBpHar.
Komnerentnocthsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHKALMOHHON ceTu «HTEepHET,
He00XO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubaroTexa OHIaliH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTH4yeckoe 3ansTHE 8.

Tema 4. Transport.

Heab: ¢dopmupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH, TNpUOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, IpaBWIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOTI'O S3bIKA.

3HaHUS M yMEHUsl, IpuodpeTaemMblie 00YyYAOIIUMCH B pe3y/IbTaTe OCBOCHUS TEMbI
(cemuHapa), B pamkax (OpMHPYeMbIX KOMIIETCHIMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM M TNPAaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHHE IPOSBIIATH IICUXOJIOITMYECKYH0 YCTOMYHMBOCTh B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOr0 pabouero
A3blKa Ha JpYyro, yMmeHue oOecreynBaTh MEXKYJIbTypHOE OOLIEHHE B pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATBHBIX Cdepax C ydyeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX H
MIPABOBBIX HOpPM, BJIaJICHHE HABbIKAMHU IMOCTPOEHUS TEKCTOB Ha pabouuX s3bIKax, BIIaJeHUE
METOIaMU U TpPUEMaMM OCYIIECTBJICHHUS JESITEIbHOCTH B Pa3iMuYHBIX cepax oOIIecTBEHHOH
’KU3HU C YYETOM MPUHATHIX B 00LIECTBE MOPATIHLHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJqbHOCTh TeMbl: IIpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOAHBIX OTHOUICHUH JI0JIKEH
MMETh MPEJICTABICHUE O MEXIYHAPOAHBIX IPAaBHJIAX W HOPMax IOBEICHHS B pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallMsX, oOJiafaTh OOUMIMPHBIMH ()OHOBBIMH 3HAaHUSIMH M HMETh


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IPECTaBICHUE O HALMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTSX MOCEIIAEMBIX CTpaH, U B MEPBYIO OYepelb —
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.
Teopernueckasi 4acTh:
Grammar

Past simple: interrogative and negative

The interrogative and negative forms are built up by means of the auxiliary verb do in the
Past Indefinite and the infinitive of the notional verb without the particle to e.g. Did you work?
Did he work? We did not work. She did not work.

In spoken English the contracted form didn’t is used in negative sentences.

The Past Indefinite is commonly used to express a past action. It may be found in present-
time contexts as well as in past-time contexts.

Bonpocsl u 3aganus:

1. Make up the interrogative and the negative forms:

1. Bob came home late. 2. She gave them her dictionary. 3. He took a shower. 4. The
students went to the lab. 5. They got up early. 6. Ann brought me a new magazine. 7. He left for
London on Monday. 8. They wrote to me every month. 9. He read the letter out loud. 10. You
did it all by yourself. 11. She spoke English fluently. 12. They sat down quietly. 13. Jim saw
them together. 14. They all heard the song. 15. He paid the money yesterday. 16. Benny found
his ball. 17. She remembered every word. 18. Ann made good progress in English. 19. The boys
knew where to go. 20. They celebrated New Year. 21. She got an excellent mark. 22. My parents
met me at the station. 23. You thought he was right. 24. We discussed it at the meeting. 25. It
troubled me very much. 26. Robert repaired Ann’s iron. 27. They began on time. 28. You told
John about it. 29. He spent a lot of time on his English. 30. They admired her singing very much.

Cnmcok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

Ilepeyennb 0CHOBHOIi JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. MHOCTpaHHBIi $3bIK (aHIMIMUCKHUK $3bIK) [DIEKTPOHHBIN pecypc] :
NPaKTUKYM JUIS CTYJIEHTOB 1-r0, 2-T0 KypCcOB JUIS BCEX HAIIPaBJICHHI MMOJTOTOBKH OakajgaBpuara
u crneuuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpOoH. TeKCTOBbIe JaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocyapcTBeHHbI UHCTUTYT KyJabTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [I.A. HMHocTpaHHBIH $A3BIK B CHENUAIBHBIX c(epax KOMMYHHUKAIUH
[OnexTpoHHbIi pecypc]: mpakTukyMm / J[.A. CrtapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UnoctpaHHBIi  s3BIK  NMPOGECCHOHATBHOTO  OOIIEHUS  (AHTIUUCKUN  S3BIK)
[OnexTpoHHbIi pecypc]: yuebHoe nocodue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupourauuenko, E.A.
Momnoabix [u  ap.]. — DIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
rOCYIapCTBEHHBINI YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TexHosorud, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum nocrtyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmrtkun, A.B. Ilpakruueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAaHHOIO S3bIKa
(aHTTTUHCKMIT) acTeKT: JOMaIlTHee/MHIUBUIyAIbHOE UYTeHUE [DIIEKTPOHHBIN pecypc|: cOOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemmuTkuH. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIe AaHHble. — Cumdeponons:
YHuBEpCUTET dKOHOMUKHM M ynpasieHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum nocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb KONOTHUTETLHOM JIUTEPATYPHI

1. Scrpe6oBa E. Bb., KpaBnosa O. A., KpsukoB JI. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AHTJIMICKOTO SI3BIKA JUIT  MEXIYHAapOJHWUKOB ¥ PETHOHOBENOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
Komnerentnoctsiit noaxon. I kype. /Mactes I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuens pecypcoB MH(POPMAIMOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHON ceTu «HTepHeT,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! TMCIUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauepcuteTckas Onbnroreka oHIaiH

2. http://lessons.study.ru



http://www.iprbookshop.ru/73268.html

3. http://www.onestopenglish.com/
4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 9-11.

Tema 5. Eating and drinking.

Heanb: dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMH, TPHOOpPETCHHE
CTYACHTaMH 3HaHUH O CTPYKTYype, IpaBHiaX U HOpMax HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3HaHus M yMeHMsl, mpuoOpeTraemMbie 00y4AOIIMMCS B pe3yJbTaTe OCBOCHHUS TeMbI
(cemunapa), B pamkax (opMHPYeMbIX KOMIETEHIHH MM MX YaCTH: 3HAHHUE CTPYKTYPHI,
HOPM U TIPaBWJI HHOCTPAHHOTO $3bIKA, YMEHHE TPOSIBIISATH MCHUXOJOTHYECKYI0 YCTOWYHBOCTH B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C OJHOTO pabouero
s3bIKa Ha JIPYrOd, YyMEHHE O0eCleYMBaTh MEXKKYJIbTYPHOEC OOIICHHE B pa3IMYHBIX
npoeCCHOHATIBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHUE HABBIKAMH ITOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha pabOYMX SI3bIKAX, BIIAJICHHUE
METOJaMU U TpPUEMaMH OCYIIECTBJICHUS NESATEIBHOCTH B PAa3UYHBIX cdepax oOIeCTBEHHOU
YKU3HH C YYETOM MPUHSATHIX B OOIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U TIPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTBH TeMbI: TIpodeccuoHan B chepe MEeKAYHAPOIHBIX OTHOMICHUH TOJKEH
UMETh MPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJHBIX IpaBWJIaX W HOPMAax TIOBEACHUS B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTYaIlUsAX, OO0JanaTh OOMUPHBIMU (OHOBBIMH 3HAHHSIMH W HUMETHh
NPE/CTAaBICHUE O HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMOCEHIAeMbIX CTpPaH, U B IEPBYIO Ouepelb —
CTpaH M3y4aeMOro S3bIKA.

TeopeTnyeckasi 4acTh:

Jlekcuka mo teme:

AHIJIMHACKHN A3BIK

cheese — crip

cherry — BumHs

chicken — 1pIméHok

chili — nepen unnu

chocolate — moxomnan

chop — oTOuBHas

cOCoa — KaKao

cod — Tpecka

coffee — kode

tea — yait

tomato sauce — TOMaTHBIN COYC

trout — ¢openb

tuna — TyHen

turbot — manrtyc

underdone — HemOKapeHHBIN

veal — TensTHHA

vegetable oil — pacturensHOE Maciio

venison — OJICHWHA

vinegar — yKcyc

vodka — Boaka

watermelon — apOy3

well-done — xoporo >xapeHbIi

whisky — Bucku

white bread — neHnYHBIN XJ1€0

white coffee — xode ¢ mookom

wholemeal bread — xy1e6 u3 Myku rpy0oro momosna

wine — BHHO

yoghurt — forypt



almond — MuHzmane

appetite — anmeTuT

apple — si6moko

apple pie — s0109HBIN THpPOT

apricot — abpukoc

avocado — aBOKazgo

banana — Ganan

bass — okyHb

beef — roBsauHa

beef roll — pyner msacHou

beef stew — pary u3 roOBsSIMHbI
beefsteak — OGudmrexc

bilberry — yepauka

biscuit — neueHne

blackberry — exeBuka

blackcurrant — uépHas cMopoaHHA
blue cheese — chbIp ¢ TIECEHBIO
blueberry — uepnuka, romyouka
boiled egg — BapeHoe sifII0

bread — x50

brown bread — ceppblii x11€0 U3 HEMTPOCESIHHON MYKH (B AHTJIHN)
bun — crnobnas Oynka

bunch of grapes — kucTh BUHOrpaga
butter — ciuBo4YHOE Macyo

candy — neneHer

canned fruit — KoHCepBHpOBaHHBIE (HPYKTHI
carbonado — xapOoHa

caviar — MKpa

champignon — maMnuHROH

coffee beans — kode B 3epHax
cognac — KOHBSIK

cold boiled pork — Oy>xenuna
condensed milk — crymenHoe MOJIOKO
condiment — mpumnpasa

cookie — nmomarrHee rneyeHne (amep.)
crab — KkpaOsI (MsICO)

crab stick — kpaboBasi majouka
cranberry — KJIFOKBa

croissant — KpyaccaH

cucumber — orypei

currant — cMoOpoJauHa

cutlet — oTOMBHas KOTJIETA

dairy — MOJIOYHBIN Mara3uH
decaffeinated coffee — xode 6e3 kopenna
drink — HanmUTOK

eel — yropn

eggplant — Gaknaxan

elderberry — siroga 6y3uHsI

fish — pr16a

fish dish — priGHOE 610710

flavoured tea — apomaTH3MpOBaHHBIN yail
flavouring — npunpasa



flounder — kambana

foodstuff — npoaykt nuranus

fresh bread — cBexwuii x1e6

fried eggs — smuHMIA

fried potatoes — »apeHbIii KapTodenb
fruit dessert — necept u3 ppykToB
fruit tea — QpykTOBBIN Hait

frying pan — ckoBOpoJia ¢ py4IKoit
garlic — 4ecHOK

gooseberry — KpbDKOBHHUK
granulated sugar — caxapHbIi IECOK
grapefruit — rpeitndpyt

grapes — BHHOTpaj

green tea — 3eJIeHBIN Yail

ground coffee — MomnoThIit KOe
halibut — mantyc

halvah — xanBa

ham — BeTunHa

hard cheese — TBepapbIii chIp
herring — cenbap

honey — men

hot — ocTpsrii

huckleberry — uepnuka

instant coffee — pacTBoOpHuMBIii KOode
jam — BapeHbe

juice — cok

kiwi — KuBH

lamb — mononas 6apanuHa

lemon — muMoH

lemon tea — 4aif ¢ TMMOHOM
lemonade — nmumoHax

lime — naiim

lime juice — COK W3 IUIOIOB JIaiiMa
lobster — omap

lump of sugar — kycodek caxapa
macaroni — MaKapOHBI

mackerel — ckymOpust

margarine — MaprapuH

mashed potatoes — kapTodenpHOe Tope
meat — MsACOo

melon — apIEg

milk — Monoko

milk tea — yaii ¢ MoJIOKOM

mineral water — MHHepasibHas BoJa
mousse — Mycc

mushroom — rpu6

mussel — mugus

mustard — ropumia

mutton — GapaHuHa

napkin — cangerka

natural coffee — HaTypanbHBII KOdE
nectarine — HEKTapuH



noodles — namma

orange — arejJbCHH

overdone — mepekapeHHbIH
oyster — ycTpuna

pan — KacTproJis

paste — mamreT

peach — nepcuk

pear — rpyma

pepper — mnepen

processed cheese — TIaBICHBIN CHIP
raisins — M3I0M

raspberry — manuHa

red currant — KpacHasi CMOpOAHHA
rye bread — pxaHoii xe0

salami — casimu

salmon — nococh

salt — coib

salty cheese — coseHbli CbIp
sauce — coyc

saucer — OJIFOI1IE

sausage — Kosbaca

schnitzel — naMLETD

seasoning — mpuIpana
shortbread — mecounoe neueHne
shrimp — kpeBeTka

snail — ynutka

soft cheese — MsTKHi1 ChIp

soup — cyn

sour cream — cMeTaHa

soybean — cos

spaghetti — crarertu

spice — crenus

spicy — OCTpbIi

spiny lobster — maHryct

Sprat — KWJIbKa, IIIPOT

squid — xanbmap

stale bread — 4a€pcTBEIi X71€0
steamed — 0OpaboTaHHBIN apom
sterile — cTepuIM30BaHHBIN
stewed meat — TyIeHOe MsCO
strawberry — 3eMJIsIHUKA, KITyOHHKA
strong tea — KpenKui yau

sugar — caxap

sugar substitute — 3aMeHuTeNns caxapa
sugarless — «6e3 caxapa»

sweet cherry — uepernins
sweetener — 3aMEHHTEINb caxapa
sweets — c1aIoCcTu

Swiss cheese — mBelapcKuit Coip
tablecloth — ckarepth

tablespoon — cToyioBast TI0kKKa
tangerine — MaHAapuH (TUI0.1)



perch — okyHb

persimmon — xypmMa

pie — mpor

pike — myka

pike perch — cynak

pineapple — ananac

plum — cnuBa

pomegranate — rpaHar (TU10.1)

pork — cBuHHHA

poultry — nomaisss nTuna

prawn — KpyIHasi KpeBeTKa

Bonpocsl M 3agaHusi: BBINOJIHEHHE YHOPaXXHEHUH W3 YKa3aHHBIX B CIIMCKE
PEKOMEH/IyeMOH JUTepaTyphl W3JAHHWH, YTEHWE, aHaiu3 M pedepaTUBHBIA IMEpPeBOJ| CTaTei,
00CyX/IeHHUE B IpyMIax.

CHuCcoK JIUuTepaTyphl, peKOMeH/yeMblii K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOI1 JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. NHocTpaHHBII A3BIK (QHIIMICKUAN $3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :
HPAaKTUKYM JUISl CTyJI€HTOB 1-ro, 2-ro KypcoB Ul BceX HaIlpaBJIeHUH MOArOTOBKH OakanaBpuara
u crnenuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DJEKTpOH. TEKCTOBBIC JHaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocygapcTBEHHbIN UHCTUTYT KyabTypbl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, [I.A. MHoCTpaHHBI $3bIK B CHELMAIbHBIX Cc(pepax KOMMYHUKALUU
[DnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: Al Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum pnocryna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UWHocTtpaHHBIH s3BIK  NMPOGECCHOHANBHOTO  OOMmIEHUsS  (AHTJIMHCKHH  S3BIK)
[DnexTpoHHbI pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomunuenko, E.A.
Mononpix [m  ap.]. — ONEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexcknuii
rOCy/IapCTBEHHBI YHHUBEPCUTET MHXKEHEpHbIX TexHosnorui, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. TIlepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOTO HMHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aHrmUICKUIT) acleKT: JoMalllHee/MHAUBUIYalbHOE YTeHHE [DIEeKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHHK
ynpaxHeHuit / A.B. IlepemMTkuH. — DJEKTPOH. TEKCTOBble aaHHble. — Cumdeporonb:
YHuBepcuteT SKOHOMUKH U ympasieHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb 1ONOTHUTEIBHOM JIUTEPATYPBI

1. SActpeboBa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuko [I. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AHIJIMMCKOrO sI3blKa JUI  MEXIYHAapOJHUKOB M PErHMOHOBENOB. YpPOBEHb OakajgaBpuart.
Komnerentnoctsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — YuuBepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHUKALMOHHON ceTn «HTEepHET,
HeO0OXO0IMMBbIX [IJIsl 0CBOEHH S THCIUIIIHHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubanoTexa OHIaiH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTHyeckoe 3ansaTue 12-14.

Tema 6. Extraordinary lives.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUM, HpUOOpeTeHHE
CTyJIEHTaMM 3HAaHUU O CTPYKTYpE, IIPpaBUIaX U HOPMaxX UHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

3HaHUA M yMeHUs, NpuodperaemMblie 00YyYAOUIUMCH B pe3y/bTaTe OCBOCHUS TEMbI
(cemunapa), B pamkax (OpMHPYeMbIX KOMIIETCHIMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

HOPM M NPAaBWJI MHOCTPAHHOTO $3bIKA, YMEHHE MPOSBISATH MICUXOJIOTHYECKYIO YCTOHYUBOCTD B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKITI0YasCh C OJJHOTO pabodero
s3bIKa HA JIPYroi, yMeHHe OO0eCleuuBaTh MEKKYJIbTYPHOE OOIICHHE B Pa3IMYHBIX
npopEeCCHOHATBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOMIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPAaBOBBIX HOPM, BJIaJICHUE HABBIKAMH MOCTPOCHHS TEKCTOB Ha Pa0OYMX S3bIKAax, BIAJCHUC
METOJIaMU U TPUEMaMH OCYIICCTBJICHUS IEITEIBHOCTH B Pa3iMuYHBIX cepax oOIIecTBEHHON
KHM3HHU C yY4ETOM HPUHSTHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTH Te€MBbI: TIpoeccHoHan B chepe MEKIAYHAPOIHBIX OTHONICHUH ITOJKCH
UMETh MPEICTABICHUE O MEXIYHApPOJHBIX IpaBHJIaX M HOPMAax IOBEJCHUS B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallMsiX, OOJIagaTh OOMIMPHBIMH ()OHOBBIMH 3HAaHUSIMH M HMETh
NPEICTaBICHUE O HALMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTSX MOCEIIAeMBIX CTpaH, U B MEPBYIO OYEpelb —
CTpaH M3y4aeMOro S3bIKa.

TeopeTnueckasi 4acTh:

Nations: imagined communities

Arguably the best known description of a nation is Benedict Anderson’s (1983)
conception of nations as imagined communities. They are imagined “because the members of
even the smallest nation will never know most of their fellow-members, meet them, or even hear
of them, yet in the minds of each lives the image of their communion” (Anderson, 1983, p. 15).

Martin (1995) and Wodak, De Cillia, Reisigl, and Liebhart (1999) have identified
language and discourse as the essential means through which the uniqueness and distinctness of
a community and its particular values are presented, making these a key instrument in the social
construction of imagined communities.

National identity: the power of discourse

Following Wodak et al. (1999), national identity “is constructed and conveyed in
discourse, predominantly in narratives of national culture. National identity is thus the product of
discourse” (p. 22).

Conceived in language, rather than blood (Anderson, 1983, p. 133), nations and national
identities, when perceived as imagined communities, are essentially socially constructed.

Because they are “mobilised into existence through symbols invoked by political
leadership” (Dryzek, 2006, p. 35), discourses are powerful in that they can construct, perpetuate,
transform or dismantle national identities (Wodak et al., 1999).

How media representations impact national identities

Media representations are integral to the social construction of national identities
(Anderson, 1982; Hallett et al., 2010; Milne, Tregidga, & Walton, 2009). As Thompson (1995)
states, “we feel ourselves to belong to groups and communities which are constituted in part
through the media” (p. 35).

Media images are powerful in that they contribute to our sense of who we are and how
we relate to our environment (Cottle, 2009).

News media in particular actively support a branded, simplified national identity in that
they “draw on certain dominant discourses which relate to ideas associated with everyday
understandings of notions of ‘objectivity’ and ‘mainstream’” (Huijser, 2009, p. 60).

Moreover, depending on news media coverage, different parts of a nation’s identity come
into focus on the international stage at different times (O’Shaughnessy & O’Shaughnessy, 2000;
see also Dinnie, 2008).

But also within the imagined national community, new narratives can change people’s
perceptions of what constitutes their national identity (Wodak et al. 1999). Clearly, identity and
image are context dependent, with image subject to change as societal expectations change
(Roper, 2012).

In a nutshell, discourse, language, and the media influence our sense of belonging, who
we think we are, or to which nation we feel we belong to.

Bonpocsl u 3agaHus:

Bonpocs! nuis1 06cyxneHust



1. Freedom problem solution by a journalist in his own professional activity in various
situations. The historical problem statement of press freedom. Three sides of journalists’ activity:
social-creative, economical and legal. The idea of “freedom” in the row of adjoining ideas
(independence, self-sufficiency, self-will, outrage, etc.) in the everyday and journalistic usage of
words. The freedom as independence of decision-making, as a possibility of choice of way and
activity methods. What do you understand under the “lack of freedom”?

2. The social creative factors of mass media freedom. The freedom and “necessity”’. The
limits of freedom. “Experienced necessity” or ‘“creative realized necessity”: the shades of
meanings. The comprehension of actual laws and their creative usage — the basis of free activity.
The creative nature of free decision. Dependence of freedom level on knowledge, ideas, abilities
and journalists courage. The culture freedom and freedom culture. The components of “culture
of freedom”. The journalists’ responsibility for the freedom level of their activity. Can we call
any social position as a free one?

3. The economical conditions of freedom. The mass media in conditions of market
economy. The dependence of overcoming of material and technical freedom limits in the sphere
of journalism on the state agencies, economical structures, advertisement, sponsorship. The
creation of concerns is the way to the economical independence of editions. The backside of the
concentration is the importance of antimonopoly policy. How can we determine the existence of
economical problems in newspapers?

4.The legal space of journalism freedom. Three concepts of legal part of press freedom.
The journalism freedom in various social systems. The legal system as a moderator of the
freedom level of the mass media activity. Which prohibitions should be considered as a violation
of mass media freedom, and which ones can be considered as an abuse of journalists’ activity
freedom? The problem of censorship. Are you aware of court trials or other proceedings on the
violation of mass media freedom?

5. Historical types of journalism. Formation, development and modern manifestation. The
peculiarities of mass media in the transitional period of the social development. The formation of
the united world informational space. Is the freedom conditions extension of journalists’ activity
related to its absolutization?

Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/1yeMblil K HCI0JIb30BAHUIO 110 JaAHHOI Teme:

Ilepeyens 0CHOBHOIi JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. MHocTpaHHbIi A3bIK (QHTTMICKUIA S3bIK) [DNeKTpoHHBIN pecypc] :
NPaKTUKYM JUTSl CTYJIEHTOB 1-r0, 2-T0 KypCOB JUIS BCEX HAIPaBIICHHUH IMOATOTOBKHM OakajgaBpuara
u crneuuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpoH. TeKCTOBbIe JaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocyapcTBeHHbI UHCTUTYT KyabTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum noctyna: http:// www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEIHAIbHBIX c(epax KOMMYHUKALUU
[OnexTpoHHbIi pecypc]: mpakTukyMm / J[.A. CrtapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UnoctpaHHBIi sA3BIK  NMPOGECCHOHATHHOTO  OOMmIEHWsS  (AHTJIMHUCKHN  S3BIK)
[OnexTpoHHbIi pecypc]: yuebHoe nocodue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupourauuenko, E.A.
Mononbix [m  ap.]. — ONEeKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuit
rOCY/IapCTBEHHBINI YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TexHosorui, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum nocryma: http:// www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktnueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAaHHOIO S3bIKa
(aHTTTUHCKMIT) acTeKT: JOMaIlTHee/MHIUBUIyAIbHOE UYTeHUE [DIIEKTPOHHBIN pecypc|: cOOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIe HaHHble. — Cumdeponons:
YHuBEpCUTET dKOHOMUKHM M ynpasieHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum nocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb AOMOTHUTETbHOM JINTEPATYPHI



http://www.iprbookshop.ru/73268.html

1. ScrpeboBa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuko /I. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AHTJIMICKOTO SI3BIKA JUII  MEXIYHAapOJHUKOB ¥ PETHMOHOBENOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
Komnerentaoctasiii moaxox. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHeTY,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! THUCHUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas OnbnmoTeka OHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnueckoe 3ansaTue 15-18.

Tema 7. Education and careers.

Heab: QopMupoBaHue HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALIMU, TNPHOOpPETECHHE
CTyZIEHTaMH 3HaHHH O CTPYKTYpE, MPaBHIax U HOPMax MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3HaHUs U yMeHHs, IPpUOOpeTaeMble 00y4alOUUMCS B pe3yJbTaTe OCBOEHHS TeMbI
(cemunapa), B pamMkax (GopMHPyeMbIX KOMMETeHUHH WM MX YaCTH: 3HAHHE CTPYKTYpBHI,
HOPM M IIPaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE TPOSIBISATH ICUXOJOTHMYECKYIO YCTOHYMBOCTD B
CIIOKHBIX U SKCTPEMAIBHBIX YCIOBHAX, B TOM YHCIIE OBICTPO MEPEKIIIOYAsACH C OJJHOTO pabouero
s3bIKa HA JIPYroi, yMeHHe OO0CCleurBaTh MEKKYJIbTYPHOE OOIICHHE B Pa3IMYHBIX
npodeccHoHaNbHBIX Ccdepax € Y4eTOM NPUHATHIX B OOLIECTBE MOpPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX M
NPABOBBIX HOPM, BJIaJICHUE HABBIKAMH MOCTPOCHHS TEKCTOB Ha Pa0OYMX S3bIKAaX, BIIAJCHUC
METOJlaMH M TIPUEMaMH OCYIIECTBIICHHUS AEATCIBHOCTH B Pa3IMYHBIX cdepax 0OIIeCTBEeHHOH
KHM3HHU C YY4ETOM HPUHSITHIX B O0IIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTH TeMbl: TipodeccroHan B cepe MexKITyHApOAHBIX OTHOUICHUH IOJDKECH
UMETh MPEICTABICHUE O MEXKIYHApPOJHBIX IpaBHJIAX M HOPMAax IOBEJCHUS B Pa3JIMYHBIX
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallHsiX, oOnajgate OOIMPHBIMH (DOHOBBIMH 3HAHUSIMH U HMETh
NpPE/ICTABICHUE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSX IMOCEIIAEMbIX CTPaH, U B MEPBYIO OuYepeib —
CTpaH U3y4aeMoro sI3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

The Freedom Forum

The following chapter is based on the materials published by The Freedom Forum World
Center which was established in 1991 under the direction o f Founder Alien H. Meuhart as
successor to the Gannett Foundation. That Foundation had been established by Frank E. Gannett
in 1935.

The Freedom Forum is a non-partisan, international foundation dedicated to free press,
free speech and free spirit for all people. The foundation pursues its priorities through programs
including conferences, educational activities, publishing, broadcasting, online services,
fellowships, partnerships, training and research.

The mission of The Freedom Forum is to help the news media and the public to
understand each other better. The 1997 series o f forums took place in Sydney and Melbourne,
Australia, Hong Kong, South America, Africa and North America. The second of The Freedom
Forums’s 1997’s international forums on “News Traditions and Transitions” took place in
London.

Charles L. Overbuy, president and chief executive officer of The Freedom Forum writes:
“When the topics are hot and the speakers are provocative, the result is almost always simulating
conversation.”

Our search for answers elicited fascinating, incisive and sometimes poignant testimony
from our speakers; the head o f the BBC News; a former broadcast journalist now serving in
Parliament; a Pulitzerwinning American editor; four editors from formerly communist countries;
and a Missouri-born expatriate who began reporting from European combat zones in the late
1930s. Lively questions and comment periods also drew out the views o f many o f the 160-200


http://www.funology.com/

people who packed the meeting rooms at the Churchill Inter-Continental Hotel and The Freedom
Forum European Center.
Bonpocs! u 3anaHus:
EXERCISE
. Answer the following questions:
. When was The Freedom Forum World Center established?
. What priorities does The Center pursue?
. What programs do its activities include?
. What is the mission of The Freedom Forum?
. Where were forums held in 1997?
. What problem was the second of the 1997’s international forums devoted to?
. What speakers took part in this forum?

8. How many people were present at the Churchill InterContinental Hotel and The
Freedom Forum Center?

2. Do you think that the Freedom Forum has a great influence on
journalists/politicians/members o f governments/members o f parliaments or Presidents?
Why? How? Use the following expressions in your answers:

to examine the news media’s effects on society; to bring together journalists, scholars,
media industry executives; to exchange opinions on urgent world problems; to examine relations
between social institutions and the press; to improve professional qualities of journalists; to
promote freedom of speech and fairness o f mass media; to help the developing countries to
improve their mass media functioning; to help journalists to cope with difficulties in their work;
to protect journalists

3. Learn the phrases below which can be used to conduct discussions and participate
in them. Use any 10 of them in sentences o f your own:

to convene a meeting, a conference, a forum — co3pIBaTh coBemanue, KOH(EPEHIHIO,
dopym

permanent body — MOCTOSIHHBIN OpraH

organizing commitee — OprKOMHUTET

wide/numerous participation — HIMPOKOE y4acTue

preliminary announcement — npeBapuTenbHas HHGOpMalus

participant, member — y4aCTHUK (KOH(EpPEHIIUHU, COBEILIAHMS)

working language — pabounii 361K

scientific ~contribution — HayuHbli JOKNaJ (IPEACTABICHHBIM Ha KOHIpPECC,
KOH(EepeHIIHo)

social program — KyJIbTypHas IporpaMma

under the sponsorship — o1 pyKoBoCTBOM, IO HHUIIHATHBE

the application procedure — npoueaypa nojiaun 3asBoK

preliminary application form — OnaHk mpenBapUTENbHON 3asBKM Ha Yy4yacTHE B
KOH(EepeHIINH )

hotel reservation — GpoHHpOBaHNE MECT B TOCTHHHIIE

additional expenses — TOTOTHUTENBHBIE PACXO/IbI

to reimburse the expenses — KOMIIEHCHPOBATh PACXO0/Ibl

to inform somebody in a due course — ONOBECTUTh YYaCTHHKA B ITOJIOKEHHOE BpEMsI

official invitation — opunmanbHOE IpUTIIaLIEHHE

project manager — pyKOBOJMTENb IIPOrPaMMBbI

I would be most grateful for any assistance — s Oyny rayboko OnaromapeH 3a Jr000e
COTPYIHUYECTBO/TIOOYIO TOMOIITH

more information on the program and practical details will follow later — nanpHeiimas
uHpOpMalKs MO IPOorpaMMe U MPAKTUYECKHE AeTalu OyAyT COOOIEHBI T03Ke

to attend a meeting, a conference — mpucyTcTBOBaTh Ha COOpPaHHUU, HA KOH(EepeHIIUU

advanced registration of participants — npeaBapuTeIbHas perUCTpalsl YYaCTHUKOB

N NN R W = -



registration fee, enrolment fee — B3HOC y4acTHUKOB

full participant, member — OJIHOTIpaBHBIN y4aCTHUK

abstract — Te3uChI

to issue documents — paclipoCTpPaHsITh JOKYMEHTBI

CHuCcoK JIUTepaTyphl, peKOMeH/yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBHI

1. MexoBa, M.B. MHocTpaHHBIN A3bIK (QHMIMHCKUNA $3BIK) [DJIEKTPOHHBIN pecypc|
MPAKTUKYM JIJIsl CTYAEHTOB 1-T0, 2-T0 KypcOB I BCeX HaAIpaBlIEHUWH MOJITOTOBKU OakanaBpuaTa
u crnenuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIC JaHHBIE. — KeMepoBo:
KemepoBckuii rocynapcTBeHHbIM MHCTUTYT KyJIbTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, JI.A. HWHOCTpaHHBIA SI3BIK B CIEHHAIBHBIX chepax KOMMYHHUKAIUU
[OnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: A [Iu Op Memua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexkum pnoctymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UWHocTtpaHHBIH s3BIK  NMPOGECCHOHATBHOrO  OOMmIEHUs  (AHTJIMHCKHA  S3BIK)
[DnexTpoHHBI pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupommunuenko, E.A.
Monogpix [u1  ap.]. — DOJNEKTPOH. TEKCTOBble JAaHHble. — Boponex: Boponexckuit
rOCy/IapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MHXKEHEPHbIX TexHosiorui, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOIO S3bIKa
(aHIIMIACKUIT) acmeKT: ToMallHee/MHANBUAYAIbHOE YTeHHE [DIEKTPOHHBINA pecypc]: cOOpHUK
ynpaxknennit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE HaHHbIEe. — Cumdeponons:
VYHuBepcuter 3KOHOMUKU U ynpasienus, 2017. — 80 c¢. — 2227-8397. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHnb 10MOJHUTEIbHOI JTUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. B., KpaBmoa O. A., KpsukoB . A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AHIJIMICKOTrO sI3blKa JUI  MEXIYHapOJHUKOB M PErHMOHOBENOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
Komnerentnocthsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — YuuBepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHKALMOHHON ceTn «HTEepHET,
He00XO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubaroTeka OHJIaiH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

2 cemecTp

IIpakTnueckoe 3ansaTue 19-21.

Tema 8. Leisure and lifestyle.

Heab: ¢dopmupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUH, TNpUOOpETeHHE
CTYJIEHTaMH 3HaHUM O CTPYKTYpE, IpaBWJIax U HOPMAaX MHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3HaHUS M yMEHUsl, IpuodpeTaemMblie 00YyYAOIIUMCH B pe3y/bTaTe OCBOCHUS TEMbI
(cemuHapa), B pamkax (OpMHPYeMbIX KOMIIETCHIMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM M TNPAaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHHE IPOSBIIATH IICUXOJIOITMYECKYH0 YCTOMYHMBOCTH B
CJIO’KHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKIIOUasCh C OJJHOTO pabodero
A3blKa Ha JpYyro, yMmeHue oOecreynBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOLIEHHE B pa3IMYHBIX
npodeCCHOHATBHBIX Cdepax C y4yeToM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
MIPABOBBIX HOPM, BJIa/ICHWE HABbIKAMHU IMOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaxX, BIIaJICHUE
METOIaMU U TpPUEMaMM OCYIIECTBJICHHUS JESITEIbHOCTH B Pa3iMuYHBIX cepax oOIIecTBEHHOH
YKU3HU C YYETOM MPUHATHIX B OOILIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJqbHOCTh TeMbl: IIpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOAHBIX OTHOLIEHUH TOJKEH
MMETh MPEJICTAaBICHUE O MEXIYHAPOAHBIX IPAaBHIAX W HOpPMax IOBEIECHHS B pPa3IMYHBIX


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

KOMMYHUKATUBHBIX CHUTYaIlUsX, o00JIagaTh OOIMMPHBEIME ()OHOBBIMH 3HAHUSIMH € HUMETH
NPECTaBICHUE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMOCEIIAeMbIX CTpaH, M B IEPBYIO OuYepelh —
CTpaH M3y4aeMoro s3bIKa.

TeopeTnyeckas 4acTh:

Grammar

Present continuous. Questions, positive and negative verb forms.

The Present Continuous Tense

The Present Continuous is built up by means of the auxiliary verb to be in the Present
Indefinite and the ing-form of the notional verb (e.g. I am working. He is working, etc.). The
same auxiliary is used in the interrogative and the negative form (e.g. Are you working? Is he
working? We are not working. He is not working, etc.) In spoken English the contracted forms
I’'m, he’s and we’re should be used in affirmative sentences and isn’t and aren’t in negative
sentences.

In writing the following spelling rules should be observed:

a) a mute -e at the end of the verb is dropped before the suffix -ing
(e.g. dose — closing, make — making).
b) a final consonant is doubled if it is preceded by a short stressed vowel or if a verb

ends in a stressed -er (-ur) (e.g. cut — cutting, begin — beginning, prefer — preferring, occur —
occurring).

c) a final -1 is always doubled

(e.g. travel — travelling, quarrel — quarrelling).

d) a final -y is preserved no matter what sound it is preceded by

(e.g. study — studying, stay — staying).

e) a final -ie changes into —y

(e.g. tie — tying, lie — lying).

The Present Continuous serves to express an action going on at the present moment, i.e.
the moment of speaking.

The precise time limits of the action are not known, its beginning and its end are not
specified. The indication of time is not necessary in this case though occasionally such adverbial
modifiers as now and at present are found.

e.g. “Do you know where Philip is?” “I expect he is talking to Mother.”

The Present Continuous is used to express actions which will take place in the near future
due to one’s previous decision. For that reason the action is regarded as something definitely
settled. We usually find an indication of future time in this case.

e.g. He is having a meeting with the men this afternoon.

Special attention should be paid to the verb to have which in its original meaning of to
possess does not admit of the Continuous form.

e.g. Suddenly he came in and said: "Have you a letter for me, postman?"

But with a change of its meaning, the use of the Continuous form becomes the rule if it is
required by the sense. Namely, it occurs when to have is part of set phrases, as in: to have a
smoke, to have a bath, to have a walk, to have dinner, to have coffee, to have a party, to have
trouble, to have a good holiday, to have something done, to have to do something and the like.

e.g. “Where is Mr. Franklin?” he asked. “He’s having a bath. He’ll be right out.”

Bonpocel u 3a1aHus:

Task

1. Change the verbs in brackets into Present Continuous or Present Perfect:

1. What are you (to do) here? — I am (to write) a letter to my friends. 2. Who has (to
write) this article? 3. What language are you (to study)? 4. We have already (to learn) a lot of
English words. 5. What is she (to teach) them? 6. Who has (to teach) you to do it? 7. He has just
(to do) something for us. 8. Have you (to find) the book? 9. What are you (to look) for? 10. What
are you (to talk) about? 11. We have just (to talk) about it. 12. He has just (to say) something
about it. 13. She is (to tell) them some interesting story. 14. He has (to tell) us nothing about it.



15. She has (to tell) them some stories about dogs. 16. We have (to have) two lessons today. 17.
They are (to have) a meeting. 18. She has not (to speak) yet. 19. They have (to ask) me several
questions. 20. He has already (to learn) the rule. 21. I am (to write) an exercise. 22. What is he
(to do)? — He is (to read) a newspaper. 23. Have you (to read) any stories by Jack London? 24. 1
am (to answer) the telephone right now. 25. He has (to fix) his car and now he is (not to have)
any trouble with the brakes anymore. 26. You have just (to hear) tomorrow’s weather forecast.

Cnucok JINTepaTyphbl, peKOMeHyeMblii K HCM0JIb30BAHHUIO 110 IAHHOI TeMe:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. HocTpaHHBIN SI3bIK (AHTIIMHCKUM $3BIK) [DJIEKTPOHHBIN pecypce] :
MPAKTUKYM JUJISl CTYAEHTOB 1-T0, 2-TO KypcOoB Ui BCeX HaAIpaBlIEHUWH MOJITOTOBKU OakanaBpuarta
u crnenuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIEKTpOH. TEKCTOBbIC JdaHHBIE. — KemepoBo:
KemepoBckuii rocynapcTBeHHbIM MHCTUTYT KyJIbTypbl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum pocryna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, JI.A. HWHOCTpaHHBIA SI3bIK B CIEHHAIBHBIX cdepax KOMMYHHUKAIUU
[OnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: Aii Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum pnocryna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HHocTtpaHHBIH s3BIK  NMPOGECCHOHATBHOrO  OOMmIEHUsS  (AHTJIMHCKHH  S3BIK)
[DnexTpoHHBI pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomunuenko, E.A.
Monogpix [u  ap.]. — DOJNEKTPOH. TEKCTOBble JAaHHble. — Boponex: Boponexckuit
rOCy/IapCTBEHHBI YHHUBEPCUTET MHXKEHEPHbIX TexHosioru, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOI'O f3bIKa
(aHrIMIICKMIT) acleKT: JoMallHee/MHANBUAYyabHOE YTeHUEe [DJIeKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE HaHHbIEe. — Cumdeponons:
VYHuBepcuter 3KOHOMUKU U ynpasienus, 2017. — 80 c¢. — 2227-8397. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHns 10MOJIHUTEIbHOI JTUTEPATYPHI

1. SActpedboa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuko [I. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTTTUUCKOTO SI3bIKAa JUIA MEXAYHApOAHHUKOB U pPETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakalaBpHar.
Komnerentnocthsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeuyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHKALMOHHON ceTu «HTEepHET,
He0OXO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCIUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuretrckas OubaroTexa oHIailH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansaTne 22-23.

Tema 9. Appearences.

Hean: dopMupoBanre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM, TPHOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHUH O CTPYKTYpe, MpaBmiIax 1 HOPMaxX HHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

3HaHMA ¥ yMeHMs, NpuoOpeTaemMble 00y4AlOUMIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHS TEMbI
(cemuHapa), B paMKkax (popMHpPYyeMbIX KOMIETCHUMH HWJM HX YAaCTHU: 3HAHHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM U NPaBUJI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIATH NCUXOJIOIMYECKYI YCTOWYMBOCTH B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAJIbHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHCII€ OBICTPO MEPEKII0YasCh ¢ OAHOrO paboyero
A3bIKa Ha JIPYrod, yMeHHe o0ecleunBaTh MEXKYJIbTYpHOE OOILIEHHEe B pa3IM4YHbIX
npodeccuoHaNbHBIX cepax € y4eTOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U
IPaBOBBIX HOPM, BIIJICHHE HABBIKAMH ITOCTPOEHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaX, BIaJIeHUE
METOJJaMH U MpPHEMaMU OCYILECTBICHMS JEATEIbHOCTH B PA3IMYHBIX cepax OOIIeCTBEHHON
KHU3HH C y4ETOM MPUHATHIX B OOILECTBE MOPAJIbHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: MpodeccroHan B chepe MEekKITYHAPOIHBIX OTHOIICHHHA JOJIKECH
UMETh TPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJIHBIX IpaBWJIaX W HOPMAax TOBEACHUS B DPa3UYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTYallUsAX, OO0NanaTh OOMMUPHBIMU (OHOBHIMH 3HAHHSIMH U HUMETh
NPECTaBICHAE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IMMOCEHIIAeMbIX CTpaH, U B IEPBYIO OuYepelbh —
CTpaH M3y4aeMOro S3bIKA.

TeopeTnyeckas 4acTh:

Jlekcuka no reme:

AHIJIMHACKUN A3BIK

beautiful — kpacuBbIii

nice — Xopomui

pretty — CHMIIATUYHBIN

cute — MUJIBII

handsome — kpacuBblii (0 My>K4HHE)

common, usual — oOBIYHBIN

ugly — HekpacHuBBIii

attractive — puBJIeKaTEeIbHBIN

unattractive — HepUBIIEKaTEIbHBIN

elegant — ayeraHTHBIN

charming — ouapoBaTeIbHBII

lovely — mubIit

plain — mpocToBaThIii

repulsive — OTTaJIKUBAIOIIIHIA

JInno

Temneppb nmpeuiaraeM «IpoOUTHCHY MO YepTam Juia. KakuMu ciioBaMyu MOXHO OIUCATh
nuno yenoBeka? Kak npasuio, peus uaeT o ero hopme u 1Bere:

round — kpyrioe

oval — oBanbHOE

square — KBaJpaTHOe

long — numHHOE

puffy — onyrioBatoe

thin — xymoe

freckled — Becnymruatoe

wrinkled — moprHECTOE

pimpled — npbIeBaToe

swarthy — cmyriioe

sunburned / tanned / browned — 3aropenoe

pasty — 0osie3HeHHO-0JIeTHOE

gaunt — UI3MOXKJICHHOE

pock-marked — psi6oe

clean-shaven — rmaako BeIOpUTOE

fair — Oemnoe, cBeTIOE

dark — TemHOE

sallow — 601€3HEHHO-KENTOE

O yeprax JMIIa MOXKHO paccka3aTh ¢ TOMOIIBIO CIEAYIOIINUX CIIOB:

delicate — Tonkue

regular — mpaBUILHBIC

irregular — HenmpaBUIJIbHBIE

large — kpymHbIe

small — menkue

chiseled — Touensie

stem — CypoBEI€

I'maza



I'maza — 3T0 3epKajio qyIId, ¥ OYEHb MOJE3HO 3HATh, KAK UX ONHUCHIBATh. JlJ1s 3TOr0 Ham
MOHAA00UTCS JIEKCUKA U MX 1IBETE U hopme:

almond-shaped — MmunaneBuHbIC

keen — nmpoHUIIATETLHBIE

baggy — ¢ MelkaMu 1o/ Tiia3aMu

lively — xxuBbIC

beady — rnaza-0ycunku

blue — cunue, romyosie

narrow — y3kue

brown — KOpUYHEBbIC

bulging — BeITyKIIBIE

close-set — OIU3KO MOCaKEHHBIE

protuberant — BBIITYKJIbIE

puffy — omyxmme

crinkly — B MopiiiaKax

red-rimmed — mokpacHeBIIMe, BOCHAJIEHHBIE

cross-eyed — Kocorias3blit

round — KpyrJbie

dark — TemHBIC

dark-ringed — ¢ TeMHbIMH Kpyramu (TIO[] TJIa3aMH )

deep-set, downcast — ri1y00KO MmocakeHHBIC

slanted — packocsie

grey — cepeie

green — 3eJICHBIC

hazel — opexoBbie

Hoc

Teneps naBaiiTe MTOCMOTPUM, KaKue CJI0Ba HAM MTOMOTYT MPH ONMMCAHUH HOCA, IPYTHMHU
CJIOBaMH, KaKUM OH OBbIBaeT.

flat — rutockuit

straight — mpsimoit

aquiline — opiuHBIHA

snub — KypHOCBII

turned up, upturned — B3aepHYTHIHA

hooked — HOC KproukoM

pointed — 3a0CTpeHHBIH

[Mlexu

Urto kacaeTcs 1€k, TO Yalle BCero Mbl 0OpaiiiaeM BHUMaHue Ha uX 1BeT u Gpopmy. Ecnu
MBI XOTUM CKa3aTh, YTO y YENIOBEKA €CTh SIMOYKHU Ha IEKaX, TO MO-aHTJIUHCKU 3TO 3BYUHT TaK:
dimples in one's cheeks. Taxxe Ham TPUTOAUTCS CIIEAYIOMIAs JIEKCUKA:

chubby / plump — myxuibie

hollow / sunken — Bmasneie

pale — GieqHbIe

ruddy — pymsiHbIe

pink — po3oBbIe

roughed — HapyMsIHEHHbBIE

stubby / unshaven — HeGpuThIE

wrinkled — mopiuHHICTBIE

Por

3akaHuYMBas OMICAHUE JIUIA YeTIOBEKA, HeNIb3s HE YIIOMSHYTh PO poT. MTak, KakuM OH
ObIBaeT:

large/big — Gonb1I0¥

small — ManeHbKuit



stern — CypOBBIi1

strong — CUJIbHBIN, SHEPTUYHBIN

firm — TBepabBIi

vivid — BBIpa3uTEIbHBIN, )KUBOK

toothless — 6e33y0bIit

Bousocer

A Tenepb naBaiiTe moapoOHEe MOTOBOPUM O TOM, KaKMMH OBIBAIOT BOJIOCHI. Yarie Bcero
NPY ONMCAaHHWU HAC MHTEPECYET JUIMHA, TYCTOTA, & TAKXKE I[BET BOJIOC. B 37TOM HaM OMOKeT
CIIEITYIOIIAst ICKCHKA:

black — uepnbIe

blond — cBeTibIie

red — peiKue

auburn — TEMHO-pBDKHUE

chestnut, chestnut-brown — kalTaHoBbIe

golden — 3010THCTBIC

grey — cenple

long — nmuHHBIC

short — kopoTkue

shoulder-length — o meun

straight — mpsiMbie

curly — Beromuecs

wavy — BOJHHCTBIC

bald — abICHII

Temocnoxenue

Teneps, Kora MBI 3HaEM, KaK OMKCATH JIMIIO YEJIOBEKA, TaBaiiTe pazdepeMcs ¢ ero
TeJIoCIoKeHHeM. Pacckaszarhb o urype u pocte HaM IOMOTYT CJICAYIOIIHUE CIIOBA:

tall — BeICOKUT

short — HU3KUI

(of) medium height — cpeanero pocra

skinny — Tormmii

thin — xymoit

slim — cTpoiinas (0 KeHIIHE)

slender — cTpoiiHBI (0 MyXUHHE)

well-built — xopo1o crnoxeHHBbIH

neat — U3SIIHBIN

lean — xymomiaBbIit

muscular — MycKyIUCTBIN

overweight — ¢ H30BITOUHBIM BECOM

obese — cTpanaIuil O)KUPEHUEM

plump — nosHBIHN, MyXJIbIi

fat — TosncThIN

stout — Ty4HbIN

stocky — KopeHacTbIi

I'maBHOE — He OMIMOUTHCS B BRIOOPE MPABUIIBHOTO MPHUIIAraTeIbHOTO, YTOOBI HE O0UIETh
yenoBeka. [lomHuTe, 9TO «plumpy M «overweight» 3By4HT JOBOJIBHO HEHTPAIBHO, a BOT
HAa3BaB yeloBeKa «faty, BB MOXKETE IPOCIBITh TPYOBIM.

Koxa

OdeHb MOJIe3HBIM TIPU OTIMCAHUN YETIOBEKa MOXKET OKa3aThCs 3HAHUE JIEKCUKH O IIBETE
KokH. K Hel OTHOCATCS Clienyomue CiIoBa:

fair — cBetnas

dark — remnas

olive — onuBKoBas



tanned — 3aropenas

pale — O6negHas

silky — menkoBucTas

dry — cyxas

rough — rpy0as

smooth — rimagkas

baby-soft — HexHas, kKak y peOeHKa

wrinkled — mopruaUCcTas

freckled — BecHymruaTas

®durypa

U nocneanee, 4TO NPUTOJUTCS HAM JUIs 3aBEPIICHHS OMIMCAHUS YEJIOBEKa, 3TO €ro
dburypa. UzsiiHas oHa WM HEYKITIOXKasl, CTpPOHHAs WK «c Opromkom»? Mimure noaxoasuryto
XapaKTEPUCTHKY HIDKE:

graceful — uzsmHas

lithe — rubkas

well-made — magHas

superb — nmpeBocxo1Has

perfect, great — mpekpacHasi, BEJIUKOJIETHAs

stunning — cHOTrCIIMOATETBHBIH.

a head turner — npuBekaroIMii BHUMaHUE, YEIOBEK, HA KOTOPOTO JFOIU
00opaunBaroTCA.

g0rgeous — BEIUKOJIETHBIN.

slight — xpymnkasi, u3siHas

neat — akKypaTHas

ordinary — OOBIKHOBEHHAsI, HIYEM HE TIpuMedaTesIbHas

bony — kocTnsBas

flawed — Hebe3ynpeunas

clumsy — HeyKIIoXKast

shapeless — 6ecopmennas

well-fed — oTkopmieHHas

paunchy — my3arasi, «c OpPIOIIKOM)

ill-made — HekpacuBas, HempPONOPLHOHATIbHAS

tattooed (o Tene) — TaTyupoBaHHOE

Bonpocsl M 3agaHusi: BBINOJIHEHHE YHOPaXHEHUH W3 YKa3aHHBIX B CIIMCKE
PEKOMEHIyeMOM JUTEpaTyphl W3JIaHWN, YTEHHUE, aHaAW3 W pedepaTHBHBIA TEPEBOJ CTaTeH,
00CyX/IeHHUE B IpyMIax.

CHuCOK JIUTEepaTyphl, peKOMEeHyeMblil K MCI0JIb30BAHUIO N0 TaAHHOI Teme:

Ilepeyenb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. NHOoCcTpaHHBIN A3BIK (QHTIHMHCKUAN S3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :
NPAaKTUKYM JUISl CTYJIEHTOB 1-ro, 2-ro KypcoB Ul BceX HalpaBJIeHHH MOArOTOBKM OakanaBpuara
u cneruanutetra Kem[ MK / M.B. MexoBa. — DneKTpoH. TEKCTOBBIE HaHHBIE. — Kemeposo:
KemMepoBckuil rocy1apcTBEHHbI UHCTUTYT KyabTyphel, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, [I.A. MHOCTpaHHBI $3bIK B CHEUMAIbHBIX Ccdepax KOMMYHUKALUU
[OnexTpoHHbIi pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: Ai Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum pnocryna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HWHocTpanHBI s3bIK  TPOGECCHOHATBHOTO  OOmIeHUs  (AHTTUHCKUN  S3BIK)
[DnexTponHbIil pecypc]: yuedHoe mocobue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomnnuenko, E.A.
Momnoabix [n  1p.]. — OIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
TrOCYJapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET MH)KEHEpPHBbIX TexHosoruii, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexwum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html



4. Ilepemmrtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOI'O MHOCTPAHHOIO S3bIKa
(aHTTTUHCKMI) acTeKT: JOMAaIlTHee/MHIUBUIyAIbHOE YTeHUE [DJIEKTPOHHBIN pecypc|: COOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — Cumdeponons:
YHuBepcuTeT 3KOHOMUKHM U ympasienus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum goctymna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb 10MOJIHUTEIBLHOM JJUTEPATYPbI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBmoa O. A., KpsukoB . A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTTIMHCKOTO SI3bIKAa JUIA MEXAYHAapOAHHKOB M PETrHOHOBEIOB. YPOBEHb OakajgaBpHar.
Komnerentaoctasiii moaxox. I kype. /Mactes I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenb pecypcoB MH(OPMAIUOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHeT,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! THCHUTLIMHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas OnbnroTeka OHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTuyeckoe 3ansiTue 24-25.

Tema 10. Countries and cultures.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU, TNPUOOpETeHHE
CTyJICHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, MIpaBUiaX ¥ HOpMaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3HaHHMA ¥ yMeHHs, npuoOperaeMblie 00y4alOUMIUMCH B pe3yJbTaTe 0CBOCHHS TEMbI
(cemuHapa), B paMKkax (popMHpPYyeMbIX KOMIETEHUHMH WM HX YACTHU: 3HAHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM U TNPaBWJI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIIATH MCUXOJIOITMYECKYI0 YCTOMUHUBOCTH B
CJIOXHBIX U IKCTPEMAITBHBIX YCIIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKITIOYasCh ¢ OJHOTO pabovyero
A3plKa Ha JApPYro, yMmeHue obecreynBaTh MEXKKYJIbTYpHOE OOLICHHE B Pa3IMYHBIX
npodeccuoHanbHBIX cepax ¢ y4eTOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX W
MPaBOBBIX HOPM, BJIQJICHHE HAaBBIKAMU IMOCTPOCHUSI TEKCTOB Ha pabOYMX S3BIKAX, BIIAJICHHUE
METOJJaMU U TMpPHEMaMH OCYILECTBICHHUS AESITENbHOCTH B PA3NUYHBIX cdepax OOIeCTBEHHON
JKU3HH C YYETOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX M IMPABOBHIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodecCHoHan B cepe MEXKIYHAPOAHBIX OTHOIICHUH OJKEH
UMETh TPEJCTABIEHWE O MEXIYHAPOJHBIX MpaBUJIaX W HOPMAax TOBEJACHHUS B Pa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallusiX, oOO0JagaTh OOIUPHBIMU (OHOBBIMH 3HAHUSIMH U HUMETh
MIPEACTABJIICHUE O HAIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX TMOCEIIAeMBIX CTPaH, U B MIEPBYIO OUYEPEIb —
CTpaH U3y4aeMoro S3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

JIekcuka 1o reme:

AHIIIMICKUN A3BIK

aBUAKOMIaHUs airlines

aBTOOYC bus

areHTCTBO  agency

a’pornopT airport

Oaraxx baggage, luggage

OCH3UH gas, gasoline

ouner ticket

BaJTIOTa currency

Benocuries;  bicycle, bike

B3JIETaTh to take off, to leave the ground
BHM3a Visa

BHYTpeHHU# Typu3sM domestic tourism
BOK3aj railway station / train station

BpEMEHHasi MUTpalys temporary migration
TOBOPUTH MO-aHTIIMHCKH to speak English


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

ropoa town; city

rocteBoi 1om guest house

roctuuna  hotel

rocTuHu4YHas cetb  hotel chain
rpaHuLa border, frontier
JOCTOIIPUMEUATEIHHOCTHU attractions
eBporneiickue crpansl European countries
€XKEeTOoaHbIN OTIyCK annual vacation
exarh 3a rpaHully  to go abroad
JKeJe3Has Jopora railway

3a rpanunel abroad

3aropathb to get a suntan
3aropenbiii  tanned, bronzed
3anmannas EBpona  Western Europe
MHAYCTpHs TypusMa tourist industry
uHoctpaner] foreigner

MHOCTpaHHBIN foreign

KaHUKyJIbl  vacation

Kapta map

KopalJib ship

KypopTresort

JneynTbecd Ha Bogax  take the waters

nérkuiilight

MapuipyT (opora) route

MallnHa car, automobile

MeXIyHapoAHbIe TpaHuIlbl  international boundaries

MEXTyHAPOIHBIA TypH3M (BBIE3THOU TypH3M) international tourism

MUHepaJIbHble UCTOYHUKH (KaK KypopT)  spa
MEpONIpHUATHS arrangements

MOTOIIAKII motorcycle, motorbike

HarnpaBieHue direction

HeOOoJIbIION OTelb (TIOCTOSUIBIN ABOP) inn, hostelry
HETpOHyTas mpupoja unspoiled nature

Homep (hotel) room

OKpy’Karomias cpefia  environment

OIJIAYMBAEMBII OTITYCK paid vacations
OCTPOBHOE TOCYJ1apCTBO island state

OTIBIX rest

OTIBIXAaTh to be on vacation; to rest, to be resting

OTKpPBITKA postcard

OTIIpaBIATHC to set out, to leave, to depart
oTmyckvacation, leave

OTIyCK (KaHUKYJIBI) vacation

najgaTka tent

MMaJJOMHUYECTBO IO CBATHIM MecTaM pilgrimages to sacred places
MapK OTJbIXA C aTTPAKIIMOHAMU theme park

apoxo/ steamship

1acmnopT passport

nmepeBo3ka  transportation
Wbk beach
nobepexxbe  seaside, coast
noe3 train



oe3aKa journey, trip, tour

Moe3JIKa 1o MyTeBKe package tour
noHuMaTh  to understand

MONYJIIPHBIN KypopT popular destination
nopt port; harbor

MTOTOK TYPHUCTOB flow of tourists
npubbIBaTh  to arrive

npuzemsaThbes to land

npoBoXKaTh  to see off

MyTEIIECTBUE journey, voyage
MyTEeIIeCTBU Uit oTbixa  traveling for leisure
YTEHICCTBOBATh to travel
pasBieyeHHe recreation

PIOK3aK backpack

caauthes (Ha 9yTo)  to get on, to board
caMoJIéT (air)plane

cKy4ath (110) to miss, to long / yearn (for)
cniacarenbHbIN xkuer life-jacket
CpemmzemHomopbe  Mediterranean

CTOJINLA capital

cTpaHa country

CTpaHHBIH strange, odd

CYBEHUPHBIE Mara3uHbI souvenir shops

cxoauth (c) to get off

TakcH taxi

TepMaJIbHbI UCTOYHUK thermal spring

TpaMBai streetcar, trolley, tram

TypU3M tourism, traveling (AmE), travelling (BrE)
TypUCTHYecKas accouuanms travel association

YCIYTH JUI MyTEIIeCTBEHHUKOB services for travelers
yeMOJaH suitcase

9K30THUYECKUI exotic

JKOTYypU3M  eco-tourism

10T (FOXKHBIE CTPAHBI, PETHOHBI) the South

Bonpocsl ¥ 3agaHusi: BBIOJIHEHUWE YOPaKHEHUH W3 YKa3aHHBIX B  CIIHCKE
PEKOMEH/yeMO JHUTepaTypbl W3JaHUM, YTeHHEe, aHalIu3 U pedepaTuBHBIA MEpPeBOA cTaTel,
o0cyXJieHUEe B rpymnmnax.

Cnucok JiuTeparypbl, peKOMEHAyeMblii K HCII0JIb30BAHMIO 110 IaHHOH TeMe:

Ilepeyenb 0CHOBHOIT TUTEPaTYyPbI

1. MexoBa, M.B. NHocTpaHHbIi 3bIK (aHTTMHCKUH S3bIK) [DEeKTpOHHBIN pecypce] :
MPAKTUKYM JUJISl CTYAEHTOB 1-T0, 2-TO KypcOB IS BCEX HaIpaBJIEHUH MOJITOTOBKU OakanaBpuara
u crneuuamurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpOH. TeKCTOBbIe JaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocyaapcTBEHHbIN UHCTUTYT KyabTypsl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [I.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEIHAIbHBIX cpepax KOMMYHHUKALUU
[OnexTponHbIil pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrtapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: A# I[lu Op Memma, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexxum nocrtyma:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UnoctpaHHBIF sA3BIK  MPOGECCHOHATHHOTO  OOMmIEHWsS  (AHTJIMHUCKHA  S3BIK)
[DnexTpoHHBI pecypc]: yueOHoe mocobue / U.b. Komesapoa, E.H. Mupomnunuenko, E.A.
Mononpix [m  ap.]. — ONEeKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuit



rOCyJIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET MH)KEHEPHBIX TexHosorui, 2018. — 140 c¢. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO —f3bIKa
(aHTTTUHCKMI) acTeKT: JOMAaIllHee/MHIUBUIyAIbHOE YTeHUE [DIJIEKTPOHHBIN pecypc|: cOOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE HaHHble. — Cumdeponons:
YHuBepcuTeT 3KOHOMUKHM U ympasieHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum goctymna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb 1OMOJIHUTENILHOM JIUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBmoa O. A., KpsukoB JI. A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTTIMHCKOTO SI3bIKAa JUIA  MEXAYHAapOAHHUKOB UM PETMOHOBENOB. YpPOBEHb OakalaBpHar.
Komnerentaoctasiii noaxox. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenb pecypcoB MH(OPMANUOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHeTY,
He00XO0IMMBbIX /LISl 0CBOEHUS THCHUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas OnbnroTeka OHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnueckoe 3ansaTHe 26-28.

Tema 11. Take care!

Heab: ¢dopMupoBaHWE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH, TNPUOOpPETCHHE
CTYJICHTAMH 3HaHUH O CTPYKTYypE, IPaBHiaX U HOPMaxX MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3HaHus ¥ yMeHHs], MPUOOpeTaeMble 00yYAIIUMCH B pe3yJibTaTe OCBOCHUSI Te€MbI
(ceMumHapa), B paMkax (opMHPYeMbIX KOMIETeHIHIl WJIH MX YACTHU: 3HAHUEC CTPYKTYPHI,
HOPM M TIPAaBUJI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE TPOSBIATH MCUXOJIOTHYCCKYI0 YCTOWYHMBOCTH B
CJIOKHBIX U AKCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKII0YasICh C OJJHOrO pabodero
s3pIKa Ha JPYro, yMeHHE oOecleynBaTh MEXKKYJIBTYpHOS OOMICHHE B Pa3IMYHBIX
npodeccHoHaNbHBIX cdepax ¢ y4eTOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U
MPABOBBIX HOPM, BJIQJICHWE HABBIKAMHU TOCTPOSHUS TCKCTOB Ha PabOUYMX SI3bIKaX, BIIAJICHUC
METOJJaMU U TPHEMaMU OCYILIECTBICHHs JEATEILHOCTH B Pa3NUYHBIX cepax OOIIeCTBEHHON
YKU3HU C YIETOM MPUHATHIX B OOMIECTBE MOPATLHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodecCHOoHan B cepe MEKIYHAPOAHBIX OTHOIICHHH TONKEH
UMETh TPEJCTABICHUE O MEXIYHAPOJIHBIX MPABWIAX W HOpPMaxX IIOBEIACHHS B PA3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallusiX, oOO0JagaTh OOIIUPHBIMU (OHOBBIMH 3HAHUSIMH U HUMETh
MPEJICTABICHHE O HAIMOHAJILHBIX OCOOCHHOCTSIX TOCEIIAeMBIX CTPaH, U B MEPBYIO OYepeIb —
CTpaH U3y4aeMOro SI3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

JIekcuka 1o reme:

AHITIMACKUHA A3BIK

abscess, boil - HapbIB

ambulance - ManHa cKOpoi MomMoIu

asthma - actma

bandage - OunT

blind - cnenoit

brain; nerve tissue - Mo3r

break, fracture - nepenom

bronchitis - 6poHXUT

bruise - cuHSIK

cancer - pak

(chest) cold - mpoctyna

cut - opes

crutch - KOCTBUTH


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

cough medicine - 1eKapcTBO OT KauIs
diagnosis - guaraos

dose - no3a

deaf - rmyxoiu

epidemic - anuaemMus

flu, influenza - rpunm

fit, in good shape - B xoporeii opme
heart attack - cepaeunsIii mpuctyn
healthy - 3mopoBbIit

heart - cepare

(head) cold - HacMopk

incurable illness/disease - Henzneunmas 601€3Hb
infectious; contagious - 3apa3HbIii

ill, sick, diseased - 60oaBHOM

kidney - mouxa

lung - nérxoe

(male) patient - marueHT

medicine, drug - nekapcTBO

medicine, medical science - MeaIuIIHA
operation - orepanus

painkiller - Goneyrosroiiee cCpeacTBO
prescription - perent

pregnant - GepeMeHHAs

pale, pallid - 6;enubIi

pain; ache - 60b

poison - oTpaBa

pulse - mynbsc

rash, (skin) eruption - cbinb

remedy, cure - cpeIcTBO

stroke - HHCYJBT

spot, pimple - mpblI1

sunstroke - COJIHEUHBIH yaap

spine, backbone, spinal column - T03BOHOYHHK
skeleton - ckener

skull - uepen

sling - nepeBsi3b

(sticking) plaster - mmacTeIpb
side-effect - mo6ouHoe neiicTBue
surgery - Xupyprst

syringe - IIMpHIL

stomach - xenynok

sleeping tablet/pill - cHoTBOpHas Tabnerka
sweat, perspiration - Mot

tablet, pill - TabneTka

thermometer - TepmomeTp

X-ray - peHTIITeH

ulcer - s3Ba

weak, feeble - cma0ObIit

to cut oneself - mope3arbcs

to fall ill (with), to be taken ill (with) - 3a6oneBaTs/3a005€Th (UeM)
to start/begin to cry, to start crying - 3amnakarb
to (have a) rest - OTABIXaTh/OTIOXHYTh



to faint, to swoon - magaTh/ynactb B 0OMOpPOK

to take (some) medicine - TpPUHUMATE/TIPUHSATH JIEKAPCTBO

to catch/get a cold - mpocTykaThCs/POCTYAUTHCS

to suffer (from) - ctpamarth (OT 4ero)

to break one’s leg - 1omaTs/criomMaTh HOTY

to feel well/good - wyBcTBOBaTH ce0s1 XOPOIIO

I have a headache - y menst 6onut ronosa

I have a sore throat - y meHst 60JUT TOpII0

I have (a) toothache - y Mens 6omuTt 3y0

Bonpocsl ¥ 3agaHusi: BBINOJHEHUE YOPaXHEHUI U3 yKa3aHHBIX B  CIIUCKE
PEKOMEH/yeMOH JUTEpaTypbl W3JAaHHWM, YTCHHE, aHaIu3 U pedepaTuBHBIA TMEPEBOJ CTaTeH,
oOcyXJIeHUE B rpyImnax.

CHnucoK JIuTepaTyphl, peKOMeH1yeMblil K HCI0JIb30BAHHUIO N0 JaHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. NHocTpaHHBIi A3BIK (QHMIMHCKUN $3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :
MPAKTUKYM JIJISl CTYACHTOB 1-T0, 2-TO KypcOB IS BCEX HAIMpaBlIEHUWH MOJATOTOBKU OakanaBpuaTta
u crnenuamurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DJIEKTpOH. TEKCTOBBIC NaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocygapcTBEHHbIN UHCTUTYT KyabTypbl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [[.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEIHAIbHBIX cdepax KOMMYHHUKALUU
[DnexTponnslii pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: Aii Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum pnocrtyna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HHocTpaHHBIH s3BIK  NMPOGECCHOHANBHOrO  OOMmIEHUsS  (AHTJIMHCKHH  S3BIK)
[DnexTpoHHbIil pecype]: yueOHoe mocobme / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomanuenko, E.A.
Monogpix [uM ap.]. — DOJNEKTpPOH. TEKCTOBblEe JAaHHble. — BopoHnex: Boponexckuit
rOCy/IapCTBEHHBI YHUBEPCUTET MHXKEHEPHbIX TexHosioru, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428 . html

4. TIlepemmtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aHrmUiCKUT) acleKT: JoMallHee/MHANBUIYalbHOE YTeHHE [DIEeKTPOHHBIA pecypc]: cOOpHHK
ynpaxHeHnuit / A.B. IlepemMTkuH. — DJEKTPOH. TEKCTOBble aaHHble. — Cumdeporonb:
YHuBepcuteT SKOHOMUKH U ympasinenus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum pocryna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb 1ONOTHUTEIBHOM JIUTEPATYPBI

1. Actpedboa E. b., KpaBuosa O. A., Kpsuko [[. A., Bmageixkuna JI. I'. Kypc
AHIJIMICKOrO sI3bIKa JUI  MEXIYHapOJHUKOB M PErHMOHOBENOB. YPOBEHb OakajgaBpuart.
Komnerentnoctsiit noaxon. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

IIepeyenb pecypcoB MH(OPMALUOHHO-TEJEKOMMYHHKALMOHHON ceTn «HTEepHET,
He0OXO0MMBbIX /IJIsl 0CBOEHUS THCHUTIIMHbI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcurerckas OubaroTeka OHJIAHH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTHyeckoe 3ansaTne 29-31.

Tema 12. Around the world.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKALIUU, TNpUOOpETeHHE
CTyJIEHTaMM 3HAHUU O CTPYKTYpE, IIpaBUiIaX U HOpMaxX UHOCTPAHHOTO SA3bIKA.

3HaHUS M yMeHUsl, NpuodpeTaemMblie 00YyYAOIIUMCH B pe3y/ibTaTe OCBOCHUSI TEMbI
(cemunapa), B pamkax (opMHPYeMbIX KOMICTCHIMH MM MX YacTH: 3HAHHUE CTPYKTYpHI,
HOPM M TNIPAaBWJI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHHE IPOSBIIATH IICUXOJIOTMYECKYH) YCTOMYHMBOCTh B
CJIOKHBIX U 9KCTPEMAIBHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIE OBICTPO MEPEKII0YasiCh C 0OJHOr0 pabouero


http://www.iprbookshop.ru/73268.html

s3bIKa Ha JPyrod, yMeHHe oO0ecleynBaTh MEXKKYIbTypHOE OOIIEHHEe B  Pa3lIUYHbBIX
MpoQECCHOHANIBHBIX Ccepax C Y4ETOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHUE HABBIKAMH IMOCTPOSHHUS TEKCTOB Ha pabouMx s3bIKaX, BIaJICHHUE
METOJJaMH U MpPHEMaMU OCYILECTBICHHS JEATEIbHOCTH B Pa3UYHBIX cepax OOIIeCTBEHHON
KHU3HH C yYETOM MPUHATHIX B 0OIECTBE MOPAIILHO-HPABCTBEHHBIX U IIPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodeccHoHal B cepe MEKITYHAPOAHBIX OTHOLICHUH OJKEH
UMETh MpPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJHBIX IpaBHJIaX W HOPMAax TIOBEACHUS B DPa3TUYHBIX
KOMMYHHUKATHUBHBIX CHUTyallusiX, o0JanaTh OOIIUPHBIMU (OHOBBIMU 3HAHUSIMH U HMETh
NPECTaBICHUE O HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX IOCEIIAeMbIX CTpaH, U B MEPBYIO Ouepelb —
CTpaH U3y4aeMoro sI3bIKa.

Teopernueckasi 4acTh:

Jlekcuka no reme:

AHTJIMHCKHI A3BIK

aBUAKOMIIaHUS airlines

aBTOOYC bus

areHTCTBO  agency

a’poropT airport

Oarax baggage, luggage

OeH3uH gas, gasoline

ouner ticket

BaJIIOTA currency

Benocuries;  bicycle, bike

B3JICTaTh to take off, to leave the ground

BHM3a Visa

BHYTpeHHUH Typu3M domestic tourism

BOK3al railway station / train station

BpeMEHHasi MUTpaIs temporary migration

TOBOPUTH NO-AHIJIMHCKU to speak English

ropoja town; city

rocTeBoi oM guest house

roctuannia  hotel

roctuHu4Hasg ceth  hotel chain

rpaHuna border, frontier

JoCTONpUMeYaTeTbHOCTH  attractions

eBporeiickue crpanbl European countries

©XEroHbIi oTmyck annual vacation

exarh 3a rpaHuily  to go abroad

&KenesHas jopora  railway

3a rpanuned  abroad

3aroparb to get a suntan

3aropenbiii  tanned, bronzed

3amanHas EBpona  Western Europe

UHIYCTpUs Typu3Ma tourist industry

uHocTpaner| foreigner

nHOCTpaHHbIN foreign

KaHUKYJIBl  vacation

KapTa map

KOpalbJib ship

KypopTtresort

nmednThes Ha Bojax  take the waters

nérkuiilight

Mapuipyt (nopora)  route



MaIlllfHa car, automobile

MEXIyHapOAHbIC TPaHUIILl  international boundaries
MEX1YHApOAHbBIN TYpU3M (BBIE3THOU TypU3M) international tourism
MUHEpaJIbHbIC UCTOYHUKH (KaK KypopT)  spa
MEpPOTPHATHS arrangements

MOTOLIAKJT motorcycle, motorbike

HanpasieHue direction

HEOOJIBIIION OTelb (TTOCTOSIIBIN IBOP) inn, hostelry
HETpoHyTas npupoja unspoiled nature

Homep (hotel) room

OKpYy’Karolas cpea environment

OTUTAYHUBAEMBIN OTITYCK paid vacations
OCTPOBHOE TOCYIapCTBO island state

OTIBIX rest

OT/IBIXATh to be on vacation; to rest, to be resting

OTKpBITKA postcard

OTIIPaBIIATHC to set out, to leave, to depart
oTmyckvacation, leave

OTITyCK (KaHUKYJIBI) vacation

najaTrka tent

MaJIOMHUYECTBO TI0 CBATHIM MecTaM pilgrimages to sacred places
MapK OTJIbIXa ¢ aTTPAKIHOHAMHU theme park

apoxo/1 steamship

acropT passport

nepeBo3ka  transportation

Wbk beach

nobepexkbe  seaside, coast

noesn train

moe3aKa journey, trip, tour

Mo€e3/1Ka Mo MyTeBKe package tour
noHnMaTh  to understand

NOMYJISAPHBIN KypopT popular destination
mopt port; harbor

IIOTOK TYpUCTOB flow of tourists
npuObIBaTh  to arrive

npuzeMisaTbes to land

nmpoBokatb  to see off

MyTELIECTBUE journey, voyage
MyTEIIeCTBHS Ut oT1bixa  traveling for leisure
MyTEIISCTBOBATh to travel
pas3BieueHHe recreation

PIOK3aK backpack

caauThes (Ha 9Tto)  to get on, to board
caMoJIET (air)plane

cky4aTh (mo) to miss, to long / yearn (for)
crniacaTenbHbIN xuier life-jacket
CpenuzemHomopbe  Mediterranean
CTOJIMIIA capital

CcTpaHa country

cTpaHHbIi  strange, odd

CYBEHHpHBIE Mara3uHsbl souvenir shops
cxoauTh (c) to get off



Takcu taxi

TepMaJIbHbIN UCTOYHUK thermal spring

TpamBai streetcar, trolley, tram

TYpU3M tourism, traveling (AmE), travelling (BrE)

TypHCTHYECKas accoruanus travel association

YCIIYTH JJIS My TEIIECTBEHHUKOB services for travelers

4eMo1aH suitcase

AK30THYECKHI exotic

IKOTYpH3M  eco-tourism

10T (F0)KHBIE CTPaHbI, PETHOHBI) the South

Bonpocsl ¥ 3agaHusi: BBIIOJHEHWE YOPAXHEHUH U3 YKa3aHHBIX B  CIIUCKE
PEKOMEHIyeMOW JUTepaTypbl W3JaHUIl, YTE€HUE, aHalu3 U pedepaTUBHBIN MEPEeBOJ CTaTei,
00cCyXJIeHUE B rpymnnax.

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JAHHOH TeMme:

Ilepeyenb 0CHOBHOIT TUTEPATYPBbI

1. MexoBa, M.B. HOCTpaHHBIi $3bIK (AaHIMIMICKHM $3bIK) [DIEKTPOHHBIN pecypc] :
IPAKTUKYM JUISl CTYAEHTOB 1-r0, 2-T0 KypcoB Ui BCEX HAIIPaBJIEHUHM MOJrOTOBKU OakanaBpuara
u cneruanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIC MaHHBIE. — Kemeposo:
KemepoBckuil rocy1apcTBeHHbI UHCTUTYT KyabTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEHHUAIbHBIX c(epax KOMMYHHUKALUU
[DnexTpoHHbIil pecypc]: mpaktukym / J[.A. CtapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIE. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtyna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HWHoctpaHHBIA S3BIK  TPOPECCHOHATBHOrO  OOIMIEeHUs  (AHTIMHCKUN  S3BIK)
[DnexTpoHHBI pecypc]: yueOHoe mocobue / U.b. Komesapoa, E.H. Mupomnuuenko, E.A.
Momnoabix [u  ap.]. — DIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
rOCYIapCTBEHHBINI YHUBEPCUTET MHKEHEPHBIX TexHosorud, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmrtkun, A.B. Ilpaktnueckuii Kypc OCHOBHOIO WHOCTPAHHOIO S3bIKa
(aHrIMICKMI) acleKT: JoMalllHee/MHAUBUAYaJIbHOE YTeHue [DIeKTpOHHBINH pecypc]: cOOpHUK
ynpaxkHenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBble AaHHble. — Cumdeponons:
YHuBepcuTeT SKOHOMUKH U ympasinenus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

Ilepeyennb 10MOJHUTENBbHOI JTUTEPATYPHI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBnosa O. A., KpsukoB JI. A., Bumageikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMHCKOTO S3bIKAa JUI1  MEXIYHapOJHUKOB UM PETMOHOBEIOB. YPOBEHb OakajgaBpHar.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenn pecypcoB nHGOPMALHMOHHO-TeIeKOMMYHUKAIMOHHOW ceTn «MHTepHeT,
HEO00XOIMMBIX /151 OCBOCHHS TUCHHUIINHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas OubiaroTeka oHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnueckoe 3ansaTue 32.

Tema 13. Life stories.

Hean: dopMupoBanre HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMM, TPHOOpETeHHE
CTYJEHTaMH 3HaHHUH O CTPYKTYpe, MpaBUiIax U HOPMaxX MHOCTPAHHOT'O S3bIKA.

3HaHMA ¥ yMeHMs, NpuoOpeTaemMble 00y4AlOUMIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHS TEMbI
(cemuHapa), B paMKax (pOopMHpPYyeMbIX KOMIETCHUMI HWJM HX YAaCTHU: 3HAHHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM M NPaBUJI MHOCTPAHHOIO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIATH NCUXOJIOIMYECKYI YCTOWYMBOCTH B
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CJIOKHBIX U 9KCTPEMANIbHBIX YCIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKIIOYasCh ¢ OJHOTO pabouero
s3pIKa Ha JIPYrOd, yMEHHe O0ecleYnBaTh MEXKKYJIbTYpHOEC OOIICHHE B pa3IMYHBIX
npoeCCHOHATBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPATbHO-HPABCTBEHHBIX H
NPaBOBBIX HOPM, BIIQJICHUE HABBIKAMH IMOCTPOCHHUS TEKCTOB Ha pabOYMX SI3bIKAX, BIIAJICHHUE
METOJaMU U TPUEMaMM OCYIIECTBICHHUS JEATEIBHOCTH B Pa3jIMyYHBIX cepax oOIIeCTBEHHON
YKU3HH C yYETOM MPUHATHIX B OOIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX U TIPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJbHOCTh TeMbI: TIpodeccuoHan B chepe MEeKIYHApOIHBIX OTHOMICHUH TOJKEH
UMETh MPEJCTABICHHE O MEXIYHAPOJIHBIX IpaBWJIaX W HOPMAax TIOBEACHUS B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHKATHBHBIX CHUTyallMsX, oOOJiagaTh OOMMPHBIMH (OHOBBIMH 3HAaHUSIMH H HMETh
NPECTaBICHAE O HAIIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTSIX TOCEIIAEMbIX CTpaH, U B MEPBYIO OYepelb —
CTpaH M3y4aeMoro S3bIKa.

TeopeTnyeckas 4acTh:

AHTJIMHCKHI A3BIK

Tonuk Ha TeMy: «KTO Takoit repoi?»

I’ve heard the word “hero” so many times. It was mainly used towards people who
commit various heroic actions. For example, a policeman who rescues ordinary people from
criminals is called a hero; a veteran who participated in war events is called a hero.

As for me, the notion of a hero is a bit different. Of course, I agree that all people who are
noticed in heroism are heroes and deserve respect. However, I have my own hero who is neither
a policeman, nor a veteran, and yet I like the characteristics that he has.

I should mention that my hero is my dad. He is an architect by profession and in my
opinion what he does deserves respect and admiration. Many of his projects were implemented
in our city and I’m very proud of that. Speaking of his personality traits, I should mention he’s
got a strong will, persistence and sharp mind. At the same time he is rather confident, fearless
and optimistic. Whenever I’'m down or in bad mood he cheers me up and encourages for the new
achievements. His colleagues also respect and admire him.

I’m sure he’s doing a lot for many people. For example, the recent mall building which
he designed together with his partner. It is obviously very useful for the visitors. Summing up, I
can say that hero for me is a person who does something socially useful and has positive inner
world. And all this easily applies to my father, which is why I think he is a true hero.

When I grow up I hope to become as professional as him, even if it will involve a
different field.

Bompocsl M 3agaHusi: BBHINOJIHEHHE YNOPXHEHWH W3 YKa3aHHBIX B CITUCKE
PEKOMEHyeMOH JUTepaTypbl W3JaHUM, YTeHHE, aHalIu3 U pedepaTuBHBIA IMEpPeBOJ cTaTei,
o0cyXJeHUe B rpymnmnax.

Cnucok 1uTepaTypsbl, peKOMeH/yeMblil K MCI0JIb30BAHHUIO 110 JAHHOI Teme:

Ilepeyens 0CHOBHOIi JTUTEPATYPHI

1. MexoBa, M.B. MHOCTpaHHBI! S3bIK (QaHTIUICKUHN S3BIK) [DNEKTPOHHBIA pecypc] :
NPaKTUKYM JUTSl CTYJIEHTOB 1-r0, 2-T0 KypCOB JUIS BCEX HAIPaBIICHHUH IMOATOTOBKHM OakajgaBpuara
u crneuuanurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpOH. TeKCTOBbIe JaHHbIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocyaapCTBEHHbIN UHCTUTYT KyJabTypsl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEIHAIbHBIX cdepax KOMMYHHUKALUU
[OnexTponHsblil pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: Au I[lu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtyma:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. UnoctpaHHBIi sA3BIK  NMPOGECCHOHATHHOTO  OOMmIEHWsS  (AHTJIMHUCKHN  S3BIK)
[OnexTpoHHbIii pecypc]: yuebHoe mocobue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomnunuenko, E.A.
Mononbix [m  ap.]. — ONEeKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuit
rOCY/IapCTBEHHBINI YHUBEPCUTET MHKEHEPHBbIX TexHosiorud, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexxum nocryma: http://www.iprbookshop.ru/76428.html



4. Ilepemmrtkun, A.B. Ilpaktuueckuii Kypc OCHOBHOI'O MHOCTPAaHHOIO S3bIKa
(aHTTTUHCKMI) acTeKT: JOMAaIlTHee/MHIUBUIyAIbHOE YTeHUE [DJIEKTPOHHBIN pecypc|: COOpHUK
ynpaxknenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBbIE AaHHble. — Cumdeponons:
YHuBepcuTeT 3KOHOMUKHM U ympasieHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum goctymna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

IlepeyeHb 1ONOJIHUTENBLHOM JIUTEPATYPbI

1. ScrpeboBa E. Bb., KpaBmoa O. A., KpsukoB . A., Bmageikuna JI. I'. Kypc
AQHTTIMHCKOTO SI3bIKAa JUIA  MEXKIYHAapOIHUKOB U DPETHOHOBEIOB. YPOBEHb OakajaBpHar.
Komnerentaoctasiii moaxox. I kype. /Mactes I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeyenb pecypcoB MH(OPMAIUOHHO-TEJEKOMMYHUKAIIMOHHOM ceTu «HTepHeT,
He00XO0IMMBbIX /ISl 0CBOEHUS! THCHUTLIMHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas Oubiaroreka oHIanH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnueckoe 3ansaTue 33.

Tema 14. Work.

Heab: ¢dopMupoBaHWEe HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIUH, TNPUOOpPETCHHE
CTYZICHTAaMH 3HaHUH O CTPYKTYypE, IPaBHiaX U HOPMaxX WHOCTPAHHOTO S3bIKA.

3HaHus ¥ yMeHHs], MPUOOpeTaeMble 00yYAIIUMCH B pe3yJibTaTe OCBOCHUSI TEMbI
(ceMmumHapa), B paMkax (OpMHPYeMbIX KOMIETeHUHIl WJIH MX YACTHU: 3HAHUEC CTPYKTYPHI,
HOPM M TIPAaBUJI WHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE TPOSBIATH MCUXOJIOTHYCCKYIO0 YCTOWYHMBOCTD B
CJIOKHBIX U AKCTPEMAIBHBIX YCJIOBHUSAX, B TOM YHUCIIE OBICTPO MEPEKII0YasICh C OJJHOrO pabodero
s3pIKa Ha JPYro, yMeHHE oOecleynBaTh MEXKKYJIBTYpHOS OOMICHHE B Pa3IMYHBIX
npoeCCHOHATBHBIX Cepax C y4eTOM MPHHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBCHHBIX H
MIPABOBBIX HOPM, BJIQJICHUE HABBIKAMHU TOCTPOCHUS TCKCTOB Ha PabOUYMX SI3bIKaX, BIIAJICHUC
METOJJaMU U TPHEMaMU OCYILECTBICHHs JEATEILHOCTH B Pa3NUYHBIX cepax OOIIeCTBEHHON
YKU3HU C YIETOM MPUHATHIX B OOMIECTBE MOPATLHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYaJIbHOCTh TeMbI: TIpodecCHoHan B cepe MEKIYHAPOAHBIX OTHOIICHHWH OJKEH
UMETh TPEJCTABICHUE O MEXKIYHAPOJIHBIX MPABWIAX W HOpPMaxX IOBEIACHHS B PAa3IMYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CHUTyallusiX, oO0NagaTh OOIIUPHBIMU (OHOBBIMH 3HAHUSIMH U HUMETh
MPEJICTABIICHHE O HAIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTSIX TOCEIIAeMBIX CTpaH, U B MEPBYIO OYepeab —
CTpaH U3y4aeMoro SI3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

JIekcuka o reme:

AHIIIMICKUN A3BIK

accountant ~ Oyxrairep

actor /actress akrtep / akTpuca

architect apXUTEKTOP

astronomer  acTPOHOM

author aBTOp (TMHCaTEND)

baker mnekapp

bricklayer KaMEHIIUK

bus driver BOJUTENH aBTOOYyCA

butcher MSICHUK

carpenter IJIOTHUK
chef/cook  med-nmoBap / moBap
cleanerybopmmk

dentist JaHTHCT

designer TU3aiHep

doctor Bpau
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dustman / refuse collector ~ mycopuik
electrician ~ 3JIEKTpUK

engineer UHXEHEP

factory worker 3aBOJICKOM pabouunii
farmer depmep

fireman / fire fighter noxapHbIii
fisherman pBIOaK

florist duopuct

gardener CaJIOBHUK
hairdresser  mapukmaxep
journalist KYPHAITHCT

judge cynbs
lawyer anBokar

lecturer Mpero1aBaTellb
librarian OnbIoTeKaph
lifeguard criacaTenb (Ha BOJIax)
mechanic MEXaHHK

model moens

newsreader  TUKTOp

nurse MezcecTpa

optician OIITHK, O()TAITBEMOJIOT
painter XyJJO>KHUK / MaJsIp
pharmacist  ¢apmareBT
photographer ¢otorpad

pilot mmnor

plumber BOJIOTIPOBOYHK

politician MTOJTUTHK

policeman / policewoman  monuuenckuit (M. p. / x. p.)
postman IOYTAJILOH

real estate agent areHT 110 HEABMIKHUMOCTH
receptionist ~ perucrpaTop / mOpThe / CeKpeTaphb
scientist yUCHBIN

secretary CeKpeTapb

shop assistant IpoJaBell

soldier conmar

tailor mopTHOIA

taxi driver TaKCHUCT

teacheryuuntens

translator MIEPEBOTUNK

traffic warden HHCTIEKTOP TOPOKHOTO JBUKECHUS
travel agent TypareHT

veterinary doctor (vet) BETEpUHApPHBINA Bpay (BeTepuHap)
waiter / waitress odpunrant / opuranTKa
window cleaner MOWIIMK OKOH

Bonpocbl ¥ 3ajaHusi: BBHINOJHEHHWE YOPAKHEHWM W3 YKa3aHHBIX B  CITHCKE
PEKOMEHIyeMOW NUTepaTypbl H3JaHUI, YTEHUE, aHalu3 M pedepaTUBHBIA MEpeBOJa CTaTeH,
oOcyxJeHle B rpymnmnax.

Cnncok JuTeparypbl, peKOMeHAyeMbli K HCI0JIb30BAHMIO 110 JAHHOI Teme:

IlepeyeHb OCHOBHOM JTUTEPATYPBI

1. MexoBa, M.B. MHOCTpaHHBII s3bIK (AHTTHHCKUN SI3BIK) [DIEKTPOHHBINA pecypc]
MPaKTUKYM JIJIs1 CTYICHTOB 1-T0, 2-TO KypCOB ISl BCEX HAIpaBJIeHUI MOATOTOBKY OaKallaBpuarta
u crneuuamurera Kem[ K / M.B. MexoBa. — DIeKTpOoH. TEKCTOBbIe JaHHbIE. — KemepoBo:



KemMepoBckuil rocy1apcTBEHHbIN MHCTUTYT KyabTypsl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, JI.A. MHOCTpaHHBI $3bIK B CHEHHUAIBHBIX Ccdepax KOMMYHUKALUU
[DnexkTponHubIit pecypc]: npaktukyM / J[.A. CrapkoBa. — DIJIEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHBIC. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HWHoctpaHHBIA s3bIK  TPOGECCHOHATBHOTO  OOmIeHUs  (AaHTTMHCKUN  SI3BIK)
[DnekTponHbIil pecypc]: yuedHoe mocobue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomnnuenko, E.A.
Mosnoabix [u  ap.]. — DOIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
rOCYIapCTBEHHBIA YHHUBEPCUTET MHXKEHEPHBIX TexHoioruu, 2018. — 140 ¢. — 978-5-00032-
323-6. — Pexwum noctyna: http://www.iprbookshop.ru/76428.html

4. [IlepemmtkuH, A.B. IlpakTudeckuii Kypc OCHOBHOI'O HWHOCTPAHHOTO sI3bIKa
(aHTTUICKMIT) acmeKT: oMallHee/MHANBUIYAIbHOE YTeHUE [DIEeKTpOHHBIN pecypc]: cOOpHHMK
ynpaxkaennii / A.B. ITlepemTkuH. — DNEKTPOH. TEKCTOBBIC JaHHbIe. — CuMdepornonb:
YHuBepcuTeT SKOHOMUKH U ympasineHus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

Ilepeyennb 10MOJHUTEIBbHON JTUTEPATYPHI

1. SctpeboBa E. b., KpaBuoBa O. A., KpsukoB [I. A., Brnagsikuna JI. I'. Kypc
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U MEXKIYHAapOJHUKOB ¥ PETHMOHOBEAOB. YPOBEHb OakajaBpuart.
Komnerentnoctasiit moaxo. I kype. /Macts I/. — M.: MITUMO — YuuBepcurer, 2014. — 296 c.

Ilepeuenn pecypcoB mHGOPMALMOHHO-TEIeKOMMYHUKAIIMOHHOH ceTn «MHTepHeT,
HEe00X0AMMBbIX /115l OCBOEHHUS TUCHUILINHBI

1. http://biblioclub.ru/ YauBepcuteTckas 6uOIroTeKa OHIAH

2. http://lessons.study.ru

3. http://www.onestopenglish.com/

4. http://www.funology.com/

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 34.

Tema 14. Mass media.

Heab: ¢dopMupoBaHre HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAILIUU, TNPUOOpETeHHE
CTyJICHTaMH 3HAHUU O CTPYKTYpE, MpaBUiiaX ¥ HOpMaxX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

3HaHMA ¥ yMeHHs, NpuoOpeTaemMblie 00y4AlOIMIMMCH B pe3yJbTaTe OCBOCHHS TEMbI
(cemuHapa), B paMkax (popMHpPYyeMbIX KOMIETEHUMH WM UX YACTHU: 3HAHHUE CTPYKTYPBHI,
HOPM U TNPAaBWJI HHOCTPAHHOTO SI3bIKA, YMEHUE MPOSBIIATH MCUXOJIOTMYECKYI0 YCTOMUHUBOCTH B
CJIOKHBIX U SKCTPEMAJIbHBIX YCIOBHUSX, B TOM YHUCIIE€ OBICTPO MEPEKIII0YasCh ¢ OJHOrO paboyero
A3blKa Ha JAPYro, yMeHue obOecreynBaTh MEXKKYIbTYpHOE OOIICHHE B Pa3IMYHBIX
MpOoPECCHOHANIBHBIX CPepax C Y4YETOM MPHUHATHIX B OOIIECTBE MOPAIbHO-HPABCTBEHHBIX WU
MPABOBBIX HOPM, BJIQJICHWE HABBIKAMHU TOCTPOEHUS TEKCTOB Ha PabOuMX s3bIKaxX, BIaJICHUE
METOJJaMH U MPHUEMAMU OCYILECTBJICHMS AEATEIbHOCTH B PA3IMYHBIX cepax OOIIeCTBEHHOMN
YKU3HU C YYETOM MPUHATHIX B OOIIECTBE MOPATLHO-HPABCTBEHHBIX U MPABOBBIX HOPM.

AKTYyaJIbHOCTh TeMbl: TpodeccroHan B cepe MEKIYHAPOIHBIX OTHOIIEHUH JOJKEH
MMETh MPEJCTAaBIECHUE O MEXIYHAPOAHBIX MpaBUJIAX W HOpPMax IOBEIECHHUS B pPa3IUYHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX CHUTyallMsX, oO0JagaTh OOIMMPHBIMH (OHOBHIMU 3HAHUSIMH U HUMETh
MPEJICTABICHUE O HAIMOHANBHBIX OCOOEHHOCTSIX TMOCEIIAeMBbIX CTPaH, U B MEPBYIO OYepeab —
CTpaH U3y4aeMoro s3bIKa.

Teopernyeckas 4acTh:

Jlekcuka o reme:

AHTJIMHCKHI A3BIK

I. Kinds of the Media & and General Words:

TV (television) — TeneBuaeHUE

the Radio — panno

the Internet — uHTEpHET
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the Press (e.g.newspapers &magazines) — mpecca (Ta3eThl 1 KypHaIIbI)

the Advertisement — pekiama

Cinema — kuHemarorpad

Pop Music Industry — momn-unmyctpus

channel — kanan

cable TV — ka0enbHOE TEIIEBUIEHNUE

TV guide — Tenenporpamma

watch TV — cMoTpeTh 1o TeneBusop

be on TV — uaru no teneBu3opy

turn on/off — BKJIIOYHUTBH/ BHIKIIIOYUTH

switch to another channel — nepexirounTs Ha Apyrol KaHa

listen to the radio — ciymaTs paguo

appear in the papers — MoOsSBUTHCS B Ipecce

title of a programme — Ha3BaHUe NIepeIavn

news programme — HIpOrpaMMa HOBOCTEH

breaking news — 3KCTpeHHOE COOO0IIeHNE

weather forecast — mporao3 moross

current affairs — Tekymiue coObITHS

broadcast — TpaHcaHpOBaTH

inform — uHpOpPMUPOBATH

entertain — pa3BieKaThb

broaden our mind — pacmupsTh Kpyro3zop

ruin our eye-sight — mOPTHUTH 3peHHE

show violence — moka3bIBaTh HaCHJIE

intrude opinions upon — HaBs3bIBATH MHEHHE

g0sSips — CIUICTHU

about celebrities — 0 3HAMEHUTOCTSIX

II. Kinds of TV Programmes:

feature film — XynoxxecTBeHHbIN QUIBM

documentary — TOKyMEHTaIbHBINA HUITHEM

educational programme — mo3HaBaTenbHas NIepeaada

soap opera — MHOT'OCEpHUMHBIN cepHall

serial [ ‘stor1ol] / series is [ siori:z] — cepuan

documentary series about — J0KyMEHTaJIbHBINA CEpUAI O ...

episode — cepus

cartoon — MyJIbTGUIBEM

game show — urpoBoe 1oy

reality show — peanurtu moy

chat/ talk show — 4ar- moy / Tok-moy

the news — HOBOCTH

commercial — peKIaMHbII poJIUK

III. Kinds of Newspapers & the Press:

local paper — mecTHas razera

popular paper — MaccoBas razera (paccylTaHa Ha HEB3bICKATEIILHOTO YUTATENS,
revaTaeT MaTepraibl CEHCAITMOHHOTO XapaKTepa)

quality paper — «conuaHas» ra3era (paccuuTaHa Ha OCBEIOMIIEHOTO YUTATETIS;
nyOJIMKYeT MHOTO BHYTPUIIOJUTHUECKON  SKOHOMHUYECKON HHPOPMAIIIH)

newspaper article — raseTHas cTaThbs

headline [ ‘hedlain] — 3aromoBok

IV. The Internet:

use as source of information — ucnonap30BaTh Kak UCTOUHUK UH(DOpMALIUK

for communication — 1151 oOIIeHUS



for entertainment — 117151 pa3BieyeHUS

chat on line — GonTaTh OH-NalH

send an email / a txt message- OTIPaBIATH IEKTPOHHOE MUCEMO / COOOIICHHE

look for information — uckaTe nHGOpPMAaITHIO

find info... for studies — HaXOOUTH ... I 3aHITAR

download info... onto — 3arpy3urs ... Ha

addiction — 3aBUCHUMOCTb

computer addict — 4enoBeK, 3aBUCUMBII OT KOMITBIOTEPA

Bonpocsl M 3aJaHusi: BBINOJHEHHE YHOPAXHEHUH U3 YKa3aHHBIX B CIIMCKE
PEKOMEHIyeMOW NUTepaTypbl W3JaHUIl, YTeHUE, aHalu3 U pedepaTUBHBIN IepeBo] cTaTeil,
00CyKJIeHUE B rpyImax.

Cnucok JuTepaTypbl, peKOMEHAyeMblil K UCII0JIb30BAHUIO 110 JTAHHOH TeMme:

Ilepeyenb 0CHOBHOI TUTEPATYPBbI

1. MexoBa, M.B. MHOCTpaHHBII S3BIK (QHTIMHCKUAN $3BIK) [DIEKTPOHHBIA pecypc] :
NPAaKTUKYM JUISl CTYJIEHTOB 1-r0, 2-r0 KypCcOB Ul BCEX HANpaBJICHUH MOATOTOBKH OakaiaBpuara
u cnemuanurera Kem[ MK / M.B. MexoBa. — DIeKTpOH. TEKCTOBbIC naHHBIE. — KemepoBo:
KemepoBckuil rocyapcTBEHHbI UHCTUTYT KyJabTyphl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7.
— Pexxum poctyna: http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapxoBa, [.A. HMHocTpaHHBI $3BIK B CHEHHUAIbHBIX c(epax KOMMYHUKALUU
[DnexTpoHHbIi pecypc]: mpaktukyMm / J[.A. CrapkoBa. — DJEKTPOH. TEKCTOBBIE JaHHBIE. —
CaparoB: A# Ilu Op Menua, 2018. — 101 c. — 978-5-4486-0596-3. — Pexum nocrtymna:
http://www.iprbookshop.ru/80297.html

3. HWHoctpaHHBIA S3BIK  TPOPECCHOHATBHOrO  OOmIEHUs  (AHTIMHCKUN  S3BIK)
[DnexTpoHHBbI pecypc]: yueOHoe mocodbue / U.b. Komesaposa, E.H. Mupomnuuenko, E.A.
Momnoabix [u  ap.]. — DIEKTpOH. TEKCTOBble JaHHble. — Boponex: Boponexckuii
rOCYJapCTBEHHBIN YHHUBEPCUTET MH)KEHEpPHBbIX TexHosoruu, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-
323-6. — Pexwum noctyna: http:// www.iprbookshop.ru/76428.html

4. Ilepemmrtkun, A.B. Ilpaktnueckuii Kypc OCHOBHOIO WHOCTPAHHOIO S3bIKa
(aHrIMICKMIT) acleKT: JoMalllHee/MHAUBUAYaIbHOE YTeHue [DIeKTpOHHBINH pecypc]: cOOpHUK
ynpaxkHenuit / A.B. IlepemuTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBble AaHHble. — Cumdeponons:
YHuBepcUTeT SKOHOMUKH U ympasinenus, 2017. — 80 c. — 2227-8397. — Pexum poctyna:
http://www.iprbookshop.ru/73268.html

Ilepeyennb 10MOJHUTENBLHO JUTEPATYPHI

1. Scrpe6oBa E. Bb., KpaBnosa O. A., KpsukoB JI. A., Bunagpikuna JI. I'. Kypc
AQHTJIMHCKOTO S3bIKAa JUIS MEXIYHapOJHUKOB UM pPETMOHOBEIOB. YPOBEHb OakajgaBpHar.
KomnerentHoctHsii noaxoa. I kype. /Macte I/. — M.: MITUMO — Yuusepcurer, 2014. — 296 c.
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1. BBenenue
MCTO[[I/I‘-IGCKI/IC peKOMeHI[aLII/II/I 110 OpFaHI/ISaI_[I/II/I CaMOCTOSITCJIbHOfI pa6OTBI CTYILCHTOB

o aucruiuinHe «HOCTpaHHBIN S3BIK» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBHM C pabouyel mporpaMMoin
JUCIUIUIMHBI IO HanpaBieHuto moArotoBku 41.03.05 — MexayHapoiHbIe OTHOIIICHUS.

Lenr ocBOEHMS AUCHUIUIMHBI 3aKJIOYAETCSd B MOATOTOBKE YYAIIUXCA K BOCHPUSITHIO
Marepuaa, SBISIONIETOCS COACpPXKAHWEM OCHOBHOTO Kypca, a TakKe B COBEPIICHCTBOBAHUU
KOMMYHHUKATHBHO-PEUEBBIX YMEHHMH. B IleHTpe BHUMaHHMS KOPPEKTHPOBOYHOTO Kypca —
Han0oJiee BaXXHBIC B SI3bIKOBOM OTHOIIICHHWH SIBIICHUS - MPOCTOE MPEIIIOKEHHUE U €T0 COCTABHBIC
4acTH, HauOoyiee yMOTPEOUTENbHBIE THUIBI TPHUAATOYHBIX MpeIoKeHud. HemanoBakHbIM
SBJISICTCS] U3YYCHHE YaCTeH PeUH U yIOTpeOIeHUE TIPEITIOTOB.

PasBuBaromasi 3agaya npegycMaTpuBaeT (QOPMHUPOBAHUE Yy YHalllUXCsl IPOYHOMN
A3BIKOBOM 0a3bl HA CHEIMAILHO OTOOPaHHOM MaTepuaie. L{enbio peueBoii yacTu ypoka sBIseTCs
dbopMUpOBaHHE YCTONYMBBIX HABBIKOB B TAaKMX BHJAX PEUYEBOM AESITENBHOCTH, KaK UYTEHUE,
TOBOPEHUE, TMHCHbMO, PAa3BUTHUE  S3bIKOBBIX, MHTEIUICKTYAIbHBIX M  MO3HABATEIbHBIX
CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB.

BocnuraTteabHasi 3ajgada 3aKiiovaeTcs B IMOAJEPKAHUUM HHTEpeca K YYCHHIO,
CTPEMIIEHHSI COBEPILIEHCTBOBATH YK€ HMEIOIIHUECS TEOPETUUYECKUE 3HAHUS U TPAKTUUYECKHE
HaBBIKM COIIOCTABJICHUsI S3BIKOB W TiepeBoaa. B pesynbrare ycBOEHHS TE€M U pa3lesioB
TUCUIUTITUHBL «HOCTpaHHBIN SA3BIK», PaOOThI HA MPAKTUUECKHX 3aHATUSX Y OOy4Yaromuxcs

JIOJDKHBI c(hOpMHUPOBAThCs clieaytomue komnereHmun: YK-4.

2. O0masi XapakTepHuCTHKAa CaMOCTOSITEIbHOH padoThl o0y4yamuerocs mpH
U3y4YeHUH THCHUTIIHHBI

OcHoBHOI ¢GopMoi pabOTHI CTyJEHTa SIBIISETCA HE TOJBKO paboTa Ha MPAKTHUYECKUX
3aHATUAX, HO M Oojbllas caMOCTOATENbHAs Hay4dHO-HCCIENOBaTeNbCKas pabdoTa, KOTopas
MO3BOJMT IIyOOKO MPOHUKHYTH B CYTh paccMaTpuUBacMoOM NpoOJeMbl, BbIPAOOTaTh HABBIKU
caMOpa3BUTHS, CaMOOOYUYEHHs, a TaKK€ COBEpIICHCTBOBATh HABbIKM caMOKOHTpois. Ho ans
YCHEITHOW y4eOHOW, HAy4YHOW M HCCIEAOBATEIbCKON NEATebHOCTH, €€ HWHTEeHCU(HUKAIUN
HEOOXO/IMMO YYMTHIBATh CJENyIOIUEe CyObeKTHBHbIE (akTopbl: 1. 3HaHHE NPOrpaMMHOIO
MarepHuaia, HaJuyde MPOYHOW CHUCTEMbl 3HAHWUN, HEOOXOIUMOW Ui YCBOEHHSI OCHOBHBIX
JTUCIUIUINH, IPETyCMOTPEHHBIX POrpaMMoOii By30BCKOTO MpodeccnoHanibHOro o0pazoBaHus. 2.
Hanuuue BpipabOTaHHBIX YMEHUH, HABBIKOB YMCTBEHHOI'O TpyJAa: a) YMEHHE JeNlaTh TITyOOKuH,
OOCTOATENBbHBIA aHaMU3 NpU paboTe ¢ KHUIOH, nucceprauued, MHTepHeT-HUCTOYHHKAMU; O)

BJIAACHUC JIOTUYCCKHUMU OIICpalludIMU: CPaABHCHUEC, aHAJIIN3, CHUHTC3, O606H_ICHI/IC, OIpCACIICHUC



NOHATUH, TpaBWiIa cHcTeMaTh3auuu U kinaccupukanuu. 3. Crnenuduka MO3HABATEIbHBIX
NCUXUYECKUX MPOIECCOB: BHHUMAaHHE, IaMsATh, pEYb, HAOIIOAATENBHOCTh, WHTEIJIEKT U
mbiieHue. 4. Xopomas pabOTOCIOCOOHOCTb, KOTOpas OOECHEYMBAETCSI HOPMAJIbHBIM
(U3UYECKUM  COCTOSIHUEM. 5. CoorBercTBUE€ U30paHHOW JEATENBHOCTH, Hpodeccuu
UHIUBUAYaJIbHBIM criocoOHOCTsM. Heob6xonumo BelpaboTaTh yMEHHME CaMOPEryJlIHpOBaTh CBOE
IMOILIMOHATIBHOE COCTOSIHME U YCTPAaHATh OOCTOSATENLCTBA, HAPYyIIAIOIIUE JEIOBOH HACTPOH,
MeIIaloIue HamMedyeHHoW pabore. 6. OBnajeHue ONTUMAIBHBIM  CTHJIEM  PalOTHI,
o0ecrneuynBarIUM ycrex B JeATeNbHOCTH. 7. YpoBeHb TpeboBaHUI Kk cebe, onpenensieMblil
CJIOKMBLIEHCS CaMOOLICHKON. AJIeKBaTHas OLIEHKA 3HaHWH, TOCTOMHCTB, HEIOCTATKOB — BakKHasl
COCTaBJISIIOIIAsl CAMOOpPraHU3AIlMM YeNIOBEKa, Oe3 Hee HEBO3MOXKHA YcIellHas paboTa 1o
YIPaBJICHUIO CBOMM MOBEJIEHHEM, JAeATeNbHOCThIO. [lo HaOmoneHusM wuccienoBaresnen
IIe/1aroroB, OJ{Ha U3 OCHOBHBIX OCOOCHHOCTEW OOyueHHs B YHHBEPCHUTETE 3aKJIHOYAeTCs B TOM,
YTO MOCTOSIHHBIM BHEIIHUI KOHTPOJIb 3aMEHSETCS CAMOKOHTPOJIEM, aKTUBHAs poJib B 00y4eHUU
IPUHAMIEKUT YK€ HE CTOJIBKO IPENOJIaBaTelIo, CKOIBKO cTyneHTy. CamocrosrenbHas padora
CTYACHTAa B paMKax JUCHUIUIUHBI «VHOCTpaHHBIA S3BIK» TOHUMAETCS KakK IUIAaHHUpyeMas
yueOHas M ydeOHO-UCclieloBaTeIbCcKasi paboTa CTYJICHTOB, BBINOJIHAEMAs BO BHEAyAUTOPHOE
(aynuTopHOE) BpeMs IO 3aJaHMIO UM IPU METOIUYECKOM PYKOBOJCTBE INpernojaBarens, HO 0e3
€ro HEMOCPEICTBEHHOT'O Y4acCTHsL.

JUjis BBIMOJHEHUSI CaMOCTOSITENbHONM paboThl HEOOXOIMMO IOJIB30BATHCS JTUTEPATYPOH,
KOTOpas. TpeJIo’keHa B CIHCKE pPEKOMEHAyeMol muteparypsl, HMHTepHeT-pecypcamu wuiu
JPYTUMH UCTOYHUKAMH MO YCMOTpeHuIo oOyuatomierocs. CaMmocrosiTenbHas paboTa paccuuTaHa
Ha pa3Hble YPOBHU MBICIMTEIBHON 1€ATEIbHOCTH. BhinoaHeHHast paboTa mo3BOJIUT MPUOOpecTH
HE TOJIBKO 3HAHUS, HO U YMEHUS, HaBbIKH, a TaK)Ke BBIPA0OTATh CBOK METOJIWKY IMOJITOTOBKH,
4TO OYEHb B@XHO B JalbHEHIIeM mporecce Hay4yHOH aedrenbHocTd. [lpu wu3ydyeHum
JUCLUIUIMHBI TpeAyCMaTpUBAIOTCs cleayromue (GopMbl caMOCTOSTENbHOW paboThl CTYJEHTA:
MOJArOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHSTHUSM, MOJITOTOBKA K JIEKIMSM, CAMOCTOSITEIbHOE U3y4YCHHE

JUTEPATYPBI, IEPEBOJ CTATHU U3 MHOCTPAHHOI'O HCTOYHMKA 110 33JaHHOM TEMATHKE.

3. ILlnan-rpadMk BINOJTHEHHS] CAMOCTOAITEJILHOM Pad0ThI

Kon HUrtoroBsrii CpenctBa | OGbem
peanusyeMoun Bun nesrenbHOCTH MPOIYKT u 4acoB
KOMIIETCHIIUH CTYJEHTOB CaMOCTOSITEIIBHO | TEXHOJIOTH

i1 paboTHI U OLICHKH
1 cemecTp
VK-4 [Toaroroeka K | VYcrueii otBeT | Cobecenos 5.4
HpaKTI/IquKI/IM 3aHATUAM ague
VK-4 CamocrosTenbHOE U3YICHHUE KoncmoekT CobecenoB 21,6




JTUTEPaTyphI ‘ ‘ aHue ‘

2 cemecTp
YK-4 [Toaroroska K | VYcraeii otBer | ColOecenoB 4,8
HpaKTI/ILIeCKI/IM 3aHATUAM ague
VK-4 CamocrosiTenbHOE U3YUeHUE Koncoekr CobecenoB 52,2
JUTEPATyPHI aHue
HToro 84

JI71s1 BBITIOJIHEHHSI CaMOCTOSITEBHOW PabOThl HEOOXOAMMO TOJIb30BAThCS
JUTEPaTypoOr, KOTOpas IMpEIJIoKeHa B CIHCKE PEKOMEHAYEMOU JIUTEpaTyphl,
HNHTepHeT-pecypcaMu Wi APYTUMHA HCTOYHUKAMHU 110 YCMOTPEHUIO CTY/ICHTA.

CamocrosiTenbHas paboTa paccudTaHa Ha pa3HbIe YPOBHHU MBICIUTEIHHOM
JesTeIbHOCTH. BhImonHeHHass paboTa MO3BOJUT MPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS,
HO YW YMEHHS, HaBBIKH, a TaKXe BbIPA0OTaTh CBOK METOJUKY MOJATOTOBKH, YTO
OYEHb BaXKHO B JTAJIBHEHIIIEM MPOLIECCE HAYYHOU IESATEIBHOCTH.

[Ipy u3yYeHMHM JUCIUIUIMHBI MNPEIYCMATPUBAIOTCS ClEAYIOMIME (OPMBI
CaMOCTOATEIBHOI pabOThI CTYIEHTA:

® CaMOCTOSTEIbHOEC  M3YYCHHME OCHOBHOM M  JIONOJHUTEIbHOU
JIUTEPATYPHI 110 JUCLUIUIMHE C KOHCIIEKTUPOBAHUEM I10 pa3zeiaM;
e paboTa Cc NIEKTPOHHBIMH pecypcamu B ceTH MIHTepHeT.

4. KOHTpOJILHLIe TOYKHN 1 BUJAbI OTYE€THOCTH 110 HUM

Ne Bun nesrenpsHOCTH CTyIeHTa Cpoku KomnuecTtBo
/0 BBITNIOJTHEHUS 6ayu10B
1 cemecTp
1. | OTBeT Ha IPAKTUYECKOM 3aHITHH B teuenue 20
cemecTpa
2. | OTBeT Ha NPAKTUYECKOM 3aHITHH B teuenue 20
cemecTpa
3. | OTBeT Ha NIPAaKTUYECKOM 3aHITHH B teuenue 15
cemecTpa
HTroro 3a 1 cemectp 55
2 cemecTp
1. | OTBeT Ha IPAKTUYECKOM 3aHITHH B teuenue 20
cemecTpa
2. | OTBeT HA MPAKTUYECKOM 3aHITHI B teuenue 20
cemecTpa
3. | OTBeT Ha MPAKTUYECKOM 3aHITUU B teuenue 15
cemecTpa
Hroro 3a 2cemectp 55

5. MeTroanuyeckue peKOMEeHIALUM 110 U3YYEHHIO TEOPETHYECKOI0
MarepuaJa

UreHne OCHOBHOM W JIONIOJHWUTEIBHOW JIUTEPATypbl 0O KYpCYy C
KOHCIIEKTUPOBAHUEM 110 pa3JiesiaMm.

CamocrosiTenbHas paboTa Mpy YTEHUH YYEOHOU JUTEpaTypbl HAUMHAETCS C
M3YYEHHS] KOHCIIEKTa MAaTepHUasia, IMOJIYYEHHOTO MNpPH CIYLIAHWH JIEKIUA




npenogasatensa. llomydeHnyro wuHpOpMAIUI0 HEOOXOAUMO OCMBICIUTH. [lpu
HEOOXOJMMOCTH, B KOHCHEKT JIEKIUH MOTYT OBITb BHECEHBI CXEMbI, Jpyrasd
JoTnoNHNUTENbHAs nH(popManus. [Ipu u3yuyeHun HOBOro Marepuaja COCTAaBIISAETCA
KOHCHEKT. CKaTo U3/1araeTcsi caMoe CylUIECTBEHHOE B JAHHOM MaTepHalie.

Pabora ¢ 351eKTpOHHBIMY pecypcamu B cetu IHTepHeT.

JUis moBblieHuss 3((EKTUBHOCTU CaMOCTOSITENIBHOM pabOThl CTYAEHT
JOJDKEH yMETh paboTaTh B MOMCKOBOW CHCTEME ceTU VIHTEpHET M HCIOJIb30BAThH
HaliIeHHyI0 WH(OpMalnMI0O TpHU MOATOTOBKE K 3aHsATUsAM. [lomck wmHbopmanuu
MOKHO BECTH IO aBTOpY, 3arjlaBuio, BHUJY W3JaHUS, TONy H3TAHUS WU
u3narenscTBy. Takke B cetm HMHTepHET HOCTynmHa Yyciayra IO CKadyMBAaHUIO
METOJMYECKIX yKa3aHUW U Y4eOHBIX MOCOOMii, Moa00opy HEOOXOAUMON Hay4dHON
JUTEPATYPBHIL.

6. Meroauuyeckue ykaszaHus (M0 BHIAM PadOT, NPeAyCMOTPEHHBIX
padoyvell MPOrpaMMoi IMCUMILTHHBI)

Ha mepBom »Tame HEOOXOIMMO O3HAKOMHUTHCS C pabouel Mporpammoit
JUCLHUIUINHBI, B KOTOPOM PAcCCMOTPEHO COAEPKAHUE TE€M AUCHUIUIMHBI, TEMbI U
BHJIBI CAMOCTOSITEIIBHOM PabOTHI).

B conepxanune CPC BKIItOUEHBI OpUTHHATIBHBIE Ta3€THO-ITYOIHIIUCTHYECKUE
TEKCThl JJIS MHUCbMEHHOTO M YCTHOTO pedepaTuBHOro rmnepeBoja. [eKCThI
noAoOpaHbl W3 pPa3IWYHBIX HWH(MPOPMAIIMOHHBIX HCTOYHHUKOB Ha PYCCKOM U
WHOCTPAHHBIX $s3bIKaX. TakoW MOAXOJ K COCTaBJICHUIO YYEOHO-METOAMYECKOIO
mocoOusl MO3BOJISIET MPUBJIEKATh HMMEIOLIMECS] B HEM TEKCThl Ha 3aHSTHUSX 10
KYJBTYpE PEUeBOT0O OOIIECHUSI B KAYECTBE JIOMOTHUTEILHOTO MaTepHalia, ¢ LEJIbIo
3aKpEIyICHUs] U PaCUIMPEHUs] aKTUBHOTO JIEKCHMYECKOTO 3amaca oOydJarommxcs,
COBEPIICHCTBOBAHUS HABBIKOB pe(epaTUBHOTO MEPEBO/IA.

7. CiucoKk peKOMeH1yeMOM JIUTePATyPbI
OcHoBHast

1. MexoBa, M.B. MHOocTpaHHBIi S3bIK (QaHTIUHUCKHUM S3BIK) [DIEKTPOHHBIN
pecypc] : MPakTUKYM JJis CTYJIEHTOB 1-ro, 2-ro KypcoB i BCEX HampaBJICHUI
noAroToBku OakanaBpuara u crnenuanuteta Kem[ MK / M.B. MexoBa. —
DNeKTpoH. TeKCToBble AaHHble. — KemepoBo: KemepoBckuil rocynapcTBEHHbIN
UHCTUTYT KyabTypsl, 2017. — 212 ¢. — 978-5-8154-0369-7. — Pexum nocryna:
http://www.iprbookshop.ru/66344.html

2. CrapkoBa, JI.A. WHoCTpaHHBIM S3bIK B CIHEHHAIBHBIX cdepax
KOMMYHUKaIMK [DnekTpoHHbll pecypc]: mnpaktukym / J[.A. CrapkoBa. —
DJIEKTPOH. TEKCTOBBIE NaHHble. — CaparoB: Ail [Iu Op Meaua, 2018. — 101 ¢. —
978-5-4486-0596-3. — Pexum noctyna: http:// www.iprbookshop.ru/80297.html

3. MHocTpaHHbIN S3bIK TIPO()ECCHOHATBLHOTO OOIICHHS (QHTJIMUCKUHN SI3bIK)
[OnexkTponHBI  pecypc]: yuebnoe mocobue / W.b. Komesapora, E.H.
Mupomnudenko, E.A. Monoasix [1 ap.]. — DAEKTPOH. TEKCTOBBIE JAHHbBIE. —
Boponex: BOpOHEKCKHMM  TOCYJapCTBEHHBIM  YHHUBEPCUTET  WHKECHEPHBIX
texnonorud, 2018. — 140 c. — 978-5-00032-323-6. — Pexum pocrymna:
http://www.iprbookshop.ru/76428.html



4. Ilepemntkus, A.B. [IpakTnueckuii Kypc OCHOBHOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHMIMICKUM) — acMeKT: JOMAalIHEe/MHAMBUIYaIbHOE 4YTEHHE [DJNEKTPOHHBIN

pecypc]: cOopuuk ynpaxsnenuit / A.B. IlepemmTkuH. — DIEKTPOH. TEKCTOBBIE

nanubeie. — CuM@eponolib: Y HUBEPCUTET SKOHOMUKH U yripasieHus, 2017. — 80

c. — 2227-8397. — Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/73268.html
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Kypc aHrmmmckoro sA3pika il MEXIYHAPOJHHUKOB M PETMOHOBEIOB. YPOBEHB
OaxanaBpuat. Komnerenrnoctasiii mogaxoa. I kype. /Hacts I/. — M.: MITUMO —
VYuusepcurer, 2014. — 296 c.
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